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User Guide

1. Models

This manual covers the three sizes of the Deco Fun series. They are operated in the
same way and differ as follows:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Product model CT430 CT640 CT1060
Dimensions 182.4 × 134.7

× 10.5 mm
210.5 × 159.8
× 12.9 mm

315 × 222.9 ×
12.5 mm

Active area 4.8 × 3 in
(121.9 × 76.2
mm)

6.3 × 4 in (160
× 101.6 mm)

10 × 6.27 in
(254 × 159.3
mm)

Tilt – 60° 60°
Stylus P01, battery-free (electromagnetic resonance),

8192 pressure levels
Resolution 5080 LPI
Report rate 220 RPS (max.)
Reading height 10 mm
Port USB-C, power input DC 5 V / 1 A
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2. Product Overview

1. Upgrade button (used only during a firmware upgrade)

2. Indicator light (three modes)

a. Blinking: the stylus is in the active area but does not touch the pen
tablet.

b. Solid: the stylus is in the active area, for normal use.
c. No light: the stylus is outside the active area.

3. USB-C port

4. Lanyard hole

3. Accessories

• Pen clip

• Pen nibs × 10

• P01 stylus

• USB-C cable

4



User Guide

• Quick guide

* All descriptions and pictures shown are for reference only and may differ from the
actual products.

4. Connection

4.1. Computer

Connect the pen tablet to your computer with the USB-C cable.

4.2. Android Smartphone or Tablet

1. Connect the XP-PEN pen tablet to the Android smartphone or tablet via a
USB OTG adapter (USB to Micro-B or USB to USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

2. First open an Android app that supports pen pressure, then turn your pen
tablet and your Android device to the vertical position.
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3. Turn off the screen rotation function and make sure the Android device stays
vertical.

4. Enjoy drawing!

Note: The XP-PEN pen tablet supports Android devices only in vertical mode.
The tablet will not work if the Android device is in horizontal mode.

5. Compatibility

• Windows 7 or later

• Mac OS X 10.10 or later

• Android 6.0 or later

• Chrome OS 88 or later*

• Linux

* The pen tablet may not work well with some foldable or detachable Chromebooks.
The mapping result may vary depending on the computer manufacturer’s settings.

6. Driver Download and Installation

6.1. Download

1. Make sure your pen tablet is connected to the computer.

2. Visit the XP-PEN website (www.xp-pen.com), choose the Support section and
click Download. Choose your product model and download the latest driver
for your computer’s operating system.

3. Follow the prompts to finish the driver installation.

Note: For the best performance of your device, we highly recommend that you
check for and install driver updates regularly on the XP-PEN website.
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6.2. Installation

After the download is completed, unzip the folder and run the “.exe” file (Windows)
or the “.dmg” file (Mac), then follow the prompts until the installation is completed.

Notes:

1. Before the installation, temporarily close your antivirus software and firewall,
and all open software.

2. If other drivers have been installed on the computer, uninstall them first.

3. We recommend restarting the computer after the installation is completed.

7. Introduction to the Driver

After the driver is installed, connect your device to your computer, then open the
driver to start customising your device.

Note: This document describes all the functions of the driver, but the functions
available in actual use vary with the connected device. Please refer to the device
you actually use for the specific functions. This manual describes the functions that
apply to the Deco Fun; the settings for shortcut keys and for a roller or touch ring,
which the Deco Fun does not have, are omitted.

Storing the configuration

If you want the changed configuration to remain valid the next time you use the
device after exiting the driver, click the “OK” button on the left side of the driver
interface after changing the configuration. When the settings have been saved, the
message “Configuration saved successfully” appears; otherwise the changed configu-
ration is valid only for the current session.
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8. Work Area

8.1. Screen

If several monitors are used in Duplicate mode (all monitors show the same picture),
the work area of the device is mapped to all monitors. When the pen moves in the
work area, the cursor moves on all monitors at the same time.

If several monitors are used in Extended mode, select in the driver interface the
monitor to which the work area of the device is mapped.

The driver offers three ways to set the display area of the screen:

1. Set full screen: sets the screen area of the selected monitor to the maximum.

2. Set screen area: set the display area of the screen manually with the mouse.
Click the first position (top left) of the display area of the screen with the
mouse, then the second position (bottom right).

3. Customize: enter the coordinates manually in the input boxes below X, Y, W
and H to set the size of the display area of the screen, or drag the screen icon
in the driver interface with the mouse to adjust the display area.

Show display number

Identifies all connected monitors; a number is displayed in the lower left corner of
each monitor.

8.2. Pen Tablet

Map any part of the work area of the device to the display area of the screen. The
driver offers four modes:

1. Full tablet area: maximises the work area of the device.
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2. Tablet proportion: scales the work area of the device and your screen in equal
proportions.

3. Set tablet area: tap the upper left corner and the lower right corner on the
tablet with the stylus to select the work area of the device.

4. Customize: enter the coordinates manually in the input boxes below X, Y, W
and H to set the size of the work area of the device, or drag the device icon in
the driver interface with the stylus to set the size of the work area.

Rotation setting

You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270°. After finishing the setting, also rotate
the device to the corresponding direction.

Left-handed mode: rotate by 180°.

9. Application

After selecting an application, set the functions you want for this application.

a. Click the “+” at the top right of the application bar to open the application
selection interface.

b. Select the application to be added from the running programs, or click the
“Browse” button to add one of the installed applications. After an application
is selected, its path is displayed at the bottom.

9



User Guide

c. Click the “OK” button at the bottom of the interface; the selected application
is added to the application bar.

10. Pen Settings

Pen keys

Set the functions of the pen keys here. Use “Customize” in the drop-down menu to
do so.

Notes:

When the pen is within the working range of the device, a single press of the key
switches between pen and eraser mode. After switching, the current mode is dis-
played at the bottom of your screen.

Selecting “Use mouse control” and “Input from keyboard” in the “Customize” func-
tion lets you customise the functions of key combinations.

Use mouse control

Here you can configure mouse controls and keyboard keys. With “Shift” and “Left
click” selected, the shortcut works in software that supports this key combination.

Input from keyboard

Here you can configure keyboard shortcuts, for example “Alt+A” in 3D MAX to use
the alignment tool.
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You can set several groups of keyboard shortcuts here. When you press the pen key,
all the shortcut functions you have set are executed in turn.

The functions shown in the red box differ from device to device.

Precision mode

Precision mode limits the work area of the device to a small area. This lets you
draw some areas in more detail.

Pressure adjustment

The pressure sensitivity can be adjusted with the “Output” and “Pen Pressure” curve
or by moving the slider on the progress bar.

“Current Pressure” lets you test your current pen pressure.

Mouse mode

The pen uses the absolute mode by default. Tick this option to use the relative
mode; you can then adjust the speed of the cursor.

Absolute coordinates (pen mode): the standard freehand drawing mode. The display
area of your screen is scaled to the work area of the tablet.

Relative coordinates (mouse mode): this mode works in the same way as a normal
mouse.

Windows Ink

Some drawing software supports Windows Ink pen pressure; select or clear “Windows
Ink” to turn this function on or off.
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11. Settings

Disable pressure

When this option is ticked, the stylus does not respond to pressure.

Disable tilt

Ticking this option disables the tilt effect of the stylus (Deco Fun S and L; the Deco
Fun XS does not support tilt).

Diagnostic tool

If a problem occurs while you use the driver, you can use the diagnostic tool.

Import & Export config

You can import and export your configured functions to store and load their settings.

Note: Before importing or exporting changed functions, click the “OK” button on
the left side of the driver interface to save the configuration.

The panel also contains “Disable shortcut key” and “Disable message”. These options
concern the shortcut keys of other XP-PEN tablets; the Deco Fun has none.

12. Contact

If you need any further assistance, please contact us:
E-mail: service@xp-pen.com
Website: www.xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Modelle

Diese Anleitung beschreibt die drei Größen der Deco Fun Serie. Sie werden gleich
bedient und unterscheiden sich wie folgt:

Modell Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Produktmodell CT430 CT640 CT1060
Abmessungen 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktiver Bereich 4,8 × 3 Zoll
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 Zoll
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27 Zoll
(254 × 159,3
mm)

Neigung – 60° 60°
Stift P01, batterielos (elektromagnetische Resonanz),

8192 Druckstufen
Auflösung 5080 LPI
Berichtsrate 220 RPS (max.)
Lesehöhe 10 mm
Anschluss USB-C, Eingangsleistung DC 5 V / 1 A
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2. Übersicht

1. Upgrade-Taste (nur für Firmware-Upgrade benötigt)

2. Statusleuchte (drei Modi)

a. Blinkend: Stift ist im aktiven Bereich, berührt das Grafik-Tablet aber
nicht

b. Dauerhaft leuchtend: Stift befindet sich für die normale Anwendung im
aktiven Bereich

c. Nicht leuchtend: Stift befindet sich außerhalb des aktiven Bereichs

3. USB-C-Anschluss

4. Öffnung für die Schlaufe
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3. Zubehör

• Stiftclip

• Stiftspitzen × 10

• Stift P01

• USB-C-Kabel

• Kurzanleitung

* Alle Beschreibungen und Bilder dienen nur als Referenz und können von den
tatsächlichen Produkten abweichen.

4. Einrichten

4.1. Computer

Schließen Sie das Grafik-Tablet mit dem USB-C-Kabel an Ihren Computer an.

5



Bedienungsanleitung

4.2. Android-Smartphone oder -Tablet

1. Schließen Sie das XP-PEN Tablet über einen USB-OTG-Adapter (USB an
Micro-B oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device
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Android
Device
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Device
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Device
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Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android-
Gerät

OTG

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstützen kann,
und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr Android-Smartphone oder
-Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und stellen Sie
sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

Hinweis: Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für Android-
Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das Android-Gerät im horizontalen
Modus befindet.

5. Systemanforderungen

• Windows 7 und höher

• Mac OS X 10.10 und höher

• Android 6.0 und höher

• Chrome OS 88 und höher*

• Linux

* Das Grafik-Tablet funktioniert mit manchen faltbaren oder abnehmbaren Chrome-
books möglicherweise nicht einwandfrei. Das Ergebnis der Zuordnung kann je nach
den Einstellungen des Computerherstellers abweichen.
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6. Treiber herunterladen und installieren

6.1. Herunterladen

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Tablet an den Computer angeschlossen wurde.

2. Besuchen Sie die XP-PEN Website (www.xp-pen.de), wählen Sie den Be-
reich „Unterstützung“ und klicken Sie auf „Herunterladen“. Wählen Sie das
gewünschte Produktmodell aus und laden Sie den neuesten Treiber herunter.

3. Befolgen Sie die Anweisungen, um die Treiberinstallation abzuschließen.

Hinweis: Um die optimale Leistung Ihres Geräts zu erzielen, empfehlen wir Ihnen,
den Treiber regelmäßig auf der XP-PEN Website zu überprüfen und zu aktualisieren.

6.2. Installation

Entpacken Sie nach dem Herunterladen den Ordner und führen Sie die „.exe“-Datei
(Windows) bzw. die „.dmg“-Datei (Mac) aus. Folgen Sie dann den Anweisungen, bis
die Installation abgeschlossen ist.

Hinweis:

1. Bitte deaktivieren Sie vor der Installation vorübergehend die Antiviren-
Software und die Firewall und schließen Sie alle geöffneten Programme.

2. Falls auf dem Computer andere Tablet-Treiber installiert sind, deinstallieren
Sie diese bitte zuerst.

3. Es wird empfohlen, den Computer nach Abschluss der Installation neu zu
starten.
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7. Einführung zum Treiber

Nachdem der Treiber installiert ist, schließen Sie Ihr Gerät an Ihren Computer an
und öffnen Sie den Treiber, um mit der Anpassung Ihres Geräts zu beginnen.

Hinweis: In diesem Dokument werden alle Funktionen des Treibers beschrieben,
wobei die individuellen Funktionen bei der tatsächlichen Nutzung je nach ange-
schlossenem Gerät variieren können. Bitte beziehen Sie sich bei bestimmten Funk-
tionen jeweils auf das Gerät, das Sie tatsächlich gekauft haben und verwenden. Diese
Anleitung beschreibt die Funktionen, die für das Deco Fun gelten; die Einstellungen
für Schnellzugriffstasten sowie für eine Dreh- oder Touch-Taste, die das Deco Fun
nicht besitzt, sind weggelassen.

Konfiguration speichern

Wenn Sie die geänderte Konfiguration bei der nächsten Verwendung nach dem Be-
enden des Treibers beibehalten möchten, klicken Sie links in der Treiberoberfläche
auf „OK“. So werden die Einstellungen nach der Änderung der Konfiguration gespei-
chert. Wenn die Einstellungen erfolgreich gespeichert wurden, erscheint die Meldung
„Konfiguration erfolgreich gespeichert“; andernfalls gilt die geänderte Konfiguration
nur während der aktuellen Verwendung.

8. Arbeitsbereich

8.1. Bildschirm

Wenn im Kopiermodus mehrere Monitore verwendet werden (d. h. alle Monitore
zeigen dasselbe Bild), wird der Arbeitsbereich des Geräts auf allen Monitoren ab-
gebildet. Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich bewegt, bewegt sich der Cursor auf
allen Monitoren gleichzeitig.

Wenn im erweiterten Modus mehrere Monitore verwendet werden, muss der Ar-
beitsbereich des Geräts in der Treiberoberfläche ausgewählt werden, um ihn dem
richtigen Monitor zuzuordnen.

Der Treiber bietet drei Modi zur Einstellung des Anzeigebereichs des Bildschirms:

1. Vollbild einstellen: Stellen Sie den Bildschirmbereich des ausgewählten Moni-
tors auf das Maximum ein.
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2. Bildschirmbereich einstellen: Stellen Sie den Anzeigebereich des Bildschirms
mit der Maus manuell ein. Klicken Sie mit der Maus auf die erste Position
(oben links) des Anzeigebereichs des Bildschirms und dann auf die zweite
Position (unten rechts).

3. Anpassen: Um die Größe des Anzeigebereichs des Bildschirms manuell anzu-
passen, geben Sie die Koordinaten in die entsprechenden Eingabefelder unter
X, Y, W und H ein. Alternativ bewegen Sie mit der Maus das Bildschirmsym-
bol in der Treiberoberfläche, um den Anzeigebereich des Bildschirms anzupas-
sen.

Displaynummer anzeigen

Identifizieren Sie alle angeschlossenen Monitore. Die jeweils zugehörigen Ziffern wer-
den unten links auf jedem Monitor angezeigt.

8.2. Tablet

Legen Sie einen beliebigen Teil des Arbeitsbereichs des Geräts fest, der als Anzei-
gebereich des Bildschirms abgebildet werden soll. Der Treiber bietet vier Modi zur
Auswahl:

1. Vollständiger Tablet-Bereich: Maximieren Sie den Arbeitsbereich des Geräts.

2. Anteiliger aktiver Bereich des Tablets: Skalieren Sie den Arbeitsbereich des
Geräts und Ihren Bildschirm im gleichen Verhältnis.

3. Tablet-Bereich einstellen: Klicken Sie mit dem Stift auf die Position „obere
linke Ecke“ und „untere rechte Ecke“ auf dem Tablet, um den Arbeitsbereich
des Geräts auszuwählen.

4. Anpassen: Um die Größe des Arbeitsbereichs des Geräts manuell anzupassen,
geben Sie die Koordinaten in die entsprechenden Eingabefelder unter X, Y, W
und H ein. Alternativ bewegen Sie das Symbol des Geräts mit dem Stift in der
Treiberoberfläche, um die Größe des Arbeitsbereichs anzupassen.

Einstellung der Drehung

Sie können das Gerät um 0°, 90°, 180° und 270° drehen. Nachdem Sie die Einstellun-
gen abgeschlossen haben, müssen Sie das Gerät auch in die entsprechende Richtung
drehen.

Eine Drehung um 180° bedeutet den Wechsel in den Linkshändermodus.
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9. Anwendung

Nachdem Sie die Anwendung ausgewählt haben, stellen Sie die gewünschte Funktion
für diese Anwendung ein.

a. Klicken Sie oben rechts in der Anwendungsleiste auf „+“, um die Anwendungs-
auswahl zu öffnen.

b. Wählen Sie im laufenden Programm die Software aus, die hinzugefügt werden
soll, oder klicken Sie auf die Schaltfläche „Durchsuchen“, um diese aus der
installierten Software hinzuzufügen. Nach Auswahl der Anwendung wird der
dazugehörige Pfad unten angezeigt.

c. Klicken Sie unten auf „OK“. Die soeben ausgewählte Anwendung wird der
Anwendungsleiste hinzugefügt.
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10. Stifteinstellungen

Stifttasten

Stellen Sie hier die Funktionen der Stifttasten ein. Hierfür können Sie im Dropdown-
Menü auf „Anpassen“ klicken.

Hinweis:

Wenn sich der digitale Stift innerhalb des Arbeitsbereichs des Geräts befindet, kli-
cken Sie einmal auf die Taste, um zwischen Stift- und Radiermodus zu wechseln.
Nach dem Moduswechsel wird der aktuelle Schaltmodus unten auf Ihrem Bildschirm
angezeigt.

Wenn Sie „Maussteuerung verwenden“ und „Eingabe über Tastatur“ in der Funktion
„Anpassen“ wählen, können Sie die Funktionen der Tastenkombination anpassen.

Maussteuerung verwenden

Hier können Sie die Maussteuerung und die Tasten Ihrer Tastatur konfigurieren. Bei
Auswahl von „Umschalttaste“ und „Linksklick“ werden festgelegte Tastenkombina-
tionen in Software aktiviert, die eine solche Tastenkombination unterstützt.

Eingabe über die Tastatur

Hier können Sie Tastenkombinationen konfigurieren, also z. B. Alt + A in der 3D
MAX-Software festlegen. Dabei lässt sich auch das Ausrichtungstool verwenden.
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Sie können hier mehrere Sets an Tastenkombinationen festlegen. Wenn Sie die Taste
am digitalen Stift drücken, laufen alle von Ihnen festgelegten Tastenkombinationen
wieder.

Die im roten Feld angezeigten Funktionen variieren je nach Gerät.

Präzisionsmodus

Der Präzisionsmodus dient dazu, den Arbeitsbereich des Geräts auf einen kleinen
Bereich zu beschränken. Mit dieser Funktion können Sie zum Beispiel in einigen
Bereichen detailliertere Zeichnungen anfertigen.

Anpassung der Druckempfindlichkeit

Die Druckempfindlichkeit kann durch Anpassung der Kurve „Ausgabe“ und „Stift-
druck“ oder durch Verschieben des Schiebereglers auf dem Fortschrittsbalken einge-
stellt werden.

Mit „aktueller Druck“ wird Ihr aktueller Stiftdruck getestet.

Mausmodus

Die Maus verwendet standardmäßig den absoluten Modus. Setzen Sie hier ein Häk-
chen, um den relativen Modus zu verwenden. Nach Auswahl können Sie die Ge-
schwindigkeit des Cursors anpassen.

Absolute Koordinate (Stiftmodus): Dies ist der Standard für den Modus „Freihand-
zeichnen“. Mit der absoluten Koordinate wird der Anzeigebereich Ihres Bildschirms
auf den Arbeitsbereich des Tablets verkleinert.

Relative Koordinate (Mausmodus): Mit diesem Modus funktioniert die Eingabe auf
dieselbe Weise wie bei einer normalen Maus.

12



Bedienungsanleitung

Windows Ink

Einige Zeichenprogramme unterstützen den Stiftdruck von Windows Ink. Über die
Auswahl von „Windows Ink“ können Sie diese Funktion öffnen oder schließen. Stan-
dardmäßig ist sie geöffnet.

11. Einstellungen

Druck deaktivieren

Wenn diese Funktion ausgewählt ist, ist der Druck des Stifts bei Verwendung nicht
zu spüren.

Neigung deaktivieren

Wenn Sie diese Funktion auswählen, wird der Neigungseffekt des Stifts deaktiviert
(Deco Fun S und L; das Deco Fun XS unterstützt keine Neigung).

Diagnosetool

Wenn bei der Verwendung des Treibers ein Problem auftritt, können Sie das Dia-
gnosetool nutzen.

Konfiguration importieren und exportieren

Sie können die konfigurierten Funktionen importieren und exportieren, um ihre Ein-
stellungen zu speichern und abzurufen.

Hinweis: Wenn Sie die geänderten Funktionen importieren und exportieren müssen,
klicken Sie zunächst links in der Treiberoberfläche auf „OK“, um die Konfiguration
zu speichern.

Die Einstellungen enthalten außerdem „Schnellzugriffstasten deaktivieren“ und „Mel-
dungen deaktivieren“. Diese Optionen betreffen die Schnellzugriffstasten anderer XP-
PEN Tablets; das Deco Fun hat keine.
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12. Kontakt

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
E-Mail: servicede@xp-pen.com
Website: www.xp-pen.de

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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1. Modely

Tato příručka popisuje tři velikosti řady Deco Fun. Ovládají se stejně a liší se takto:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Model výrobku CT430 CT640 CT1060
Rozměry 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktivní plocha 4,8 × 3 palce
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 palce
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27
palce (254 ×
159,3 mm)

Náklon – 60° 60°
Pero P01, bez baterie (elektromagnetická rezonance),

8192 úrovní přítlaku
Rozlišení 5080 LPI
Snímací frekvence 220 RPS (max.)
Výška snímání 10 mm
Konektor USB-C, napájení DC 5 V / 1 A
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2. Popis produktu

1. Tlačítko aktualizace (používá se pouze při aktualizaci firmwaru)

2. Indikátor (tři režimy)

a) Bliká: pero je v aktivní ploše, ale nedotýká se tabletu.
b) Svítí: pero je v aktivní ploše, běžné používání.
c) Nesvítí: pero je mimo aktivní plochu.

3. Konektor USB-C

4. Otvor pro poutko

3. Příslušenství

• Klip na pero

• Hroty × 10

• Pero P01

• Kabel USB-C

• Stručný návod
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* Všechny popisy a obrázky jsou pouze informativní a mohou se od skutečného
produktu lišit.

4. Připojení

4.1. Počítač

Připojte grafický tablet k počítači kabelem USB-C.

4.2. Telefon nebo tablet s Androidem

1. Připojte grafický tablet XP-PEN k telefonu nebo tabletu s Androidem přes
adaptér USB OTG (USB na Micro-B nebo USB na USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Zařízení
Android

OTG

2. Nejprve otevřete aplikaci pro Android, která podporuje přítlak pera, a poté
otočte grafický tablet i zařízení s Androidem na výšku.

3. Vypněte automatické otáčení obrazovky a ujistěte se, že zařízení s Androidem
zůstane na výšku.
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4. Příjemné kreslení!

Poznámka: Grafický tablet XP-PEN podporuje zařízení s Androidem pouze v ori-
entaci na výšku. Pokud je zařízení s Androidem otočené na šířku, tablet nebude
fungovat.

5. Kompatibilita

• Windows 7 nebo novější

• Mac OS X 10.10 nebo novější

• Android 6.0 nebo novější

• Chrome OS 88 nebo novější*

• Linux

* Grafický tablet nemusí správně fungovat s některými skládacími nebo odníma-
telnými Chromebooky. Výsledek mapování se může lišit podle nastavení výrobce
počítače.

6. Stažení a instalace ovladače

6.1. Stažení

1. Ujistěte se, že je grafický tablet připojen k počítači.

2. Navštivte webové stránky XP-PEN (www.xp-pen.com), zvolte sekci Support
(Podpora) a klikněte na Download (Stáhnout). Vyberte model svého produktu
a stáhněte si nejnovější ovladač pro operační systém svého počítače.

3. Podle pokynů dokončete instalaci ovladače.

Poznámka: Pro nejlepší výkon zařízení doporučujeme pravidelně na webu XP-PEN
kontrolovat a instalovat aktualizace ovladače.
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6.2. Instalace

Po dokončení stahování rozbalte složku a spusťte soubor „.exe“ (Windows) nebo
„.dmg“ (Mac). Poté postupujte podle pokynů až do dokončení instalace.

Poznámky:

1. Před instalací dočasně vypněte antivirový software a bránu firewall a ukončete
všechny spuštěné programy.

2. Pokud jsou v počítači nainstalované jiné ovladače, nejprve je odinstalujte.

3. Po dokončení instalace doporučujeme restartovat počítač.

7. Úvod do ovladače

Po instalaci ovladače připojte zařízení k počítači a otevřete ovladač; můžete začít
zařízení přizpůsobovat.

Poznámka: Tento dokument popisuje všechny funkce ovladače, funkce dostupné
při skutečném používání se však liší podle připojeného zařízení. Konkrétní funkce
ověřte na zařízení, které skutečně používáte. Tato příručka popisuje funkce, které
se týkají tabletu Deco Fun; nastavení expresních tlačítek a kolečka či dotykového
kroužku, které Deco Fun nemá, jsou vynechána.

Uložení konfigurace

Chcete-li, aby změněná konfigurace platila i při příštím použití po ukončení ovladače,
klikněte po změně konfigurace na tlačítko „OK“ na levé straně rozhraní ovladače.
Po úspěšném uložení se zobrazí hlášení „Configuration saved successfully“ (Konfigu-
race byla úspěšně uložena); jinak bude změněná konfigurace platit jen pro aktuální
použití.
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8. Pracovní plocha

8.1. Obrazovka

Pokud používáte více monitorů v režimu zrcadlení (všechny monitory zobrazují
stejný obraz), mapuje se pracovní plocha zařízení na všechny monitory. Když se
pero pohybuje po pracovní ploše, kurzor se pohybuje současně na všech monitorech.

Pokud používáte více monitorů v režimu rozšíření, vyberte v rozhraní ovladače mo-
nitor, na který se má pracovní plocha zařízení mapovat.

Ovladač nabízí tři způsoby nastavení zobrazovací plochy obrazovky:

1. Set full screen (Celá obrazovka): nastaví plochu vybraného monitoru na ma-
ximum.

2. Set screen area (Nastavit oblast obrazovky): zobrazovací plochu nastavíte
ručně myší. Klikněte myší na první bod (vlevo nahoře) zobrazovací plochy
a poté na druhý bod (vpravo dole).

3. Customize (Vlastní): ručně zadejte souřadnice do polí X, Y, W a H, nebo myší
táhněte ikonu obrazovky v rozhraní ovladače a upravte tak zobrazovací plochu.

Show display number (Zobrazit číslo displeje)

Identifikuje všechny připojené monitory; v levém dolním rohu každého monitoru se
zobrazí jeho číslo.

8.2. Tablet

Na zobrazovací plochu obrazovky můžete namapovat libovolnou část pracovní plochy
zařízení. Ovladač nabízí čtyři režimy:

1. Full tablet area (Celá plocha tabletu): využije maximální pracovní plochu za-
řízení.
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2. Tablet proportion (Proporce tabletu): upraví pracovní plochu zařízení a obra-
zovku ve stejném poměru.

3. Set tablet area (Nastavit oblast tabletu): perem klepněte na levý horní a pravý
dolní roh oblasti na tabletu, a vyberte tak pracovní plochu zařízení.

4. Customize (Vlastní): ručně zadejte souřadnice do polí X, Y, W a H, nebo perem
táhněte ikonu zařízení v rozhraní ovladače a nastavte tak velikost pracovní
plochy.

Otočení

Zařízení můžete nastavit na 0°, 90°, 180° nebo 270°. Po nastavení zařízení fyzicky
otočte do odpovídajícího směru.

Režim pro leváky: otočení o 180°.

9. Aplikace

Po výběru aplikace nastavte funkce, které pro ni chcete používat.

a. Kliknutím na „+“ vpravo nahoře na liště aplikací otevřete okno výběru apli-
kace.

b. Vyberte aplikaci ze spuštěných programů, nebo klikněte na tlačítko „Browse“
(Procházet) a přidejte některou z nainstalovaných aplikací. Po výběru se dole
zobrazí cesta k aplikaci.
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c. Klikněte na tlačítko „OK“ dole v okně; vybraná aplikace se přidá na lištu
aplikací.

10. Nastavení pera

Tlačítka pera

Zde nastavíte funkce tlačítek pera. Použijte k tomu položku „Customize“ (Přizpůso-
bit) v rozbalovací nabídce.

Poznámky:

Když je pero v dosahu zařízení, jedno stisknutí tlačítka přepne mezi režimem pera
a gumy. Po přepnutí se aktuální režim zobrazí v dolní části obrazovky.

Výběrem možností „Use mouse control“ (Použít ovládání myší) a „Input from key-
board“ (Zadání z klávesnice) ve funkci „Customize“ můžete přizpůsobit funkce kom-
binací kláves.

Ovládání myší

Zde můžete nastavit ovládání myší a klávesy klávesnice. Pokud zvolíte „Shift“ a „Left
click“ (levé kliknutí), funguje zkratka v programech, které tuto kombinaci podporují.

Zadání z klávesnice

Zde můžete nastavit klávesové zkratky, například „Alt+A“ v programu 3D MAX pro
použití nástroje Zarovnat.
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Můžete nastavit i několik skupin klávesových zkratek. Po stisknutí tlačítka pera se
všechny nastavené zkratky postupně provedou.

Funkce zobrazené v červeném rámečku se u jednotlivých zařízení liší.

Režim přesnosti

Režim přesnosti omezí pracovní plochu zařízení na malou oblast. Některé části kresby
tak můžete propracovat podrobněji.

Nastavení přítlaku

Citlivost na přítlak nastavíte křivkou „Output“ (výstup) a „Pen Pressure“ (přítlak
pera) nebo posuvníkem na liště.

Pomocí „Current Pressure“ (aktuální přítlak) si vyzkoušíte aktuální přítlak pera.

Režim myši

Ve výchozím stavu se používá absolutní režim. Zaškrtnutím této možnosti zapnete
relativní režim a můžete pak nastavit rychlost kurzoru.

Absolutní souřadnice (režim pera): standardní režim pro kreslení od ruky. Zobrazo-
vací plocha obrazovky se přepočítá na pracovní plochu tabletu.

Relativní souřadnice (režim myši): v tomto režimu se pracuje stejně jako s běžnou
myší.
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Windows Ink

Některé kreslicí programy podporují přítlak pera přes Windows Ink; zaškrtnutím
nebo zrušením zaškrtnutí „Windows Ink“ tuto funkci zapnete nebo vypnete.

11. Nastavení

Vypnout přítlak („Disable pressure“)

Když je tato možnost zaškrtnutá, pero nereaguje na přítlak.

Vypnout náklon („Disable tilt“)

Zaškrtnutím této možnosti vypnete efekt náklonu pera (Deco Fun S a L; Deco Fun
XS náklon nepodporuje).

Diagnostický nástroj („Diagnostic tool“)

Pokud se při používání ovladače vyskytne problém, můžete použít diagnostický ná-
stroj.

Import a export konfigurace

Nastavené funkce můžete importovat a exportovat, a tak jejich nastavení uložit a
znovu načíst.

Poznámka: Před importem nebo exportem změněných funkcí nejprve uložte kon-
figuraci tlačítkem „OK“ na levé straně rozhraní ovladače.

Panel obsahuje také možnosti „Disable shortcut key“ (Vypnout expresní tlačítka) a
„Disable message“ (Vypnout hlášení). Ty se týkají expresních tlačítek jiných tabletů
XP-PEN; Deco Fun je nemá.
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12. Kontakt

Pokud potřebujete další pomoc, kontaktujte nás:
E-mail: service@xp-pen.com
Web: www.xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Modely

Táto príručka opisuje tri veľkosti radu Deco Fun. Ovládajú sa rovnako a líšia sa
takto:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Model výrobku CT430 CT640 CT1060
Rozmery 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktívna plocha 4,8 × 3 palca
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 palca
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27
palca (254 ×
159,3 mm)

Náklon – 60° 60°
Pero P01, bez batérie (elektromagnetická rezonancia),

8192 úrovní prítlaku
Rozlíšenie 5080 LPI
Snímacia frekvencia 220 RPS (max.)
Výška snímania 10 mm
Konektor USB-C, napájanie DC 5 V / 1 A
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2. Opis produktu

1. Tlačidlo aktualizácie (používa sa len pri aktualizácii firmvéru)

2. Indikátor (tri režimy)

a) Bliká: pero je v aktívnej ploche, ale nedotýka sa tabletu.
b) Svieti: pero je v aktívnej ploche, bežné používanie.
c) Nesvieti: pero je mimo aktívnej plochy.

3. Konektor USB-C

4. Otvor na pútko

3. Príslušenstvo

• Klip na pero

• Hroty × 10

• Pero P01

• Kábel USB-C

• Stručný návod
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* Všetky opisy a obrázky sú len informatívne a môžu sa od skutočného produktu
líšiť.

4. Pripojenie

4.1. Počítač

Pripojte grafický tablet k počítaču káblom USB-C.

4.2. Telefón alebo tablet s Androidom

1. Pripojte grafický tablet XP-PEN k telefónu alebo tabletu s Androidom cez
adaptér USB OTG (USB na Micro-B alebo USB na USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Zariadenie
Android

OTG

2. Najprv otvorte aplikáciu pre Android, ktorá podporuje prítlak pera, a potom
otočte grafický tablet aj zariadenie s Androidom na výšku.

3. Vypnite automatické otáčanie obrazovky a uistite sa, že zariadenie s Androi-
dom zostane na výšku.
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4. Príjemné kreslenie!

Poznámka: Grafický tablet XP-PEN podporuje zariadenia s Androidom len v ori-
entácii na výšku. Ak je zariadenie s Androidom otočené na šírku, tablet nebude
fungovať.

5. Kompatibilita

• Windows 7 alebo novší

• Mac OS X 10.10 alebo novší

• Android 6.0 alebo novší

• Chrome OS 88 alebo novší*

• Linux

* Grafický tablet nemusí správne fungovať s niektorými skladacími alebo odnímateľ-
nými Chromebookmi. Výsledok mapovania sa môže líšiť podľa nastavení výrobcu
počítača.

6. Stiahnutie a inštalácia ovládača

6.1. Stiahnutie

1. Uistite sa, že je grafický tablet pripojený k počítaču.

2. Navštívte webovú stránku XP-PEN (www.xp-pen.com), zvoľte sekciu Support
(Podpora) a kliknite na Download (Stiahnuť). Vyberte model svojho produktu
a stiahnite si najnovší ovládač pre operačný systém svojho počítača.

3. Podľa pokynov dokončite inštaláciu ovládača.

Poznámka: Pre najlepší výkon zariadenia odporúčame pravidelne na webovej
stránke XP-PEN kontrolovať a inštalovať aktualizácie ovládača.
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6.2. Inštalácia

Po dokončení sťahovania rozbaľte priečinok a spustite súbor „.exe“ (Windows) alebo
„.dmg“ (Mac). Potom postupujte podľa pokynov až do dokončenia inštalácie.

Poznámky:

1. Pred inštaláciou dočasne vypnite antivírusový softvér a bránu firewall a ukon-
čite všetky spustené programy.

2. Ak sú v počítači nainštalované iné ovládače, najprv ich odinštalujte.

3. Po dokončení inštalácie odporúčame reštartovať počítač.

7. Úvod do ovládača

Po inštalácii ovládača pripojte zariadenie k počítaču a otvorte ovládač; môžete začať
zariadenie prispôsobovať.

Poznámka: Tento dokument opisuje všetky funkcie ovládača, funkcie dostupné pri
skutočnom používaní sa však líšia podľa pripojeného zariadenia. Konkrétne funkcie
overte na zariadení, ktoré skutočne používate. Táto príručka opisuje funkcie, ktoré
sa týkajú tabletu Deco Fun; nastavenia expresných tlačidiel a kolieska či dotykového
krúžku, ktoré Deco Fun nemá, sú vynechané.

Uloženie konfigurácie

Ak chcete, aby zmenená konfigurácia platila aj pri ďalšom použití po ukončení
ovládača, kliknite po zmene konfigurácie na tlačidlo „OK“ na ľavej strane rozhrania
ovládača. Po úspešnom uložení sa zobrazí hlásenie „Configuration saved successfully“
(Konfigurácia bola úspešne uložená); inak bude zmenená konfigurácia platiť len pre
aktuálne použitie.
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8. Pracovná plocha

8.1. Obrazovka

Ak používate viac monitorov v režime zrkadlenia (všetky monitory zobrazujú rov-
naký obraz), pracovná plocha zariadenia sa mapuje na všetky monitory. Keď sa pero
pohybuje po pracovnej ploche, kurzor sa pohybuje súčasne na všetkých monitoroch.

Ak používate viac monitorov v režime rozšírenia, vyberte v rozhraní ovládača mo-
nitor, na ktorý sa má pracovná plocha zariadenia mapovať.

Ovládač ponúka tri spôsoby nastavenia zobrazovacej plochy obrazovky:

1. Set full screen (Celá obrazovka): nastaví plochu vybraného monitora na ma-
ximum.

2. Set screen area (Nastaviť oblasť obrazovky): zobrazovaciu plochu nastavíte
ručne myšou. Kliknite myšou na prvý bod (vľavo hore) zobrazovacej plochy a
potom na druhý bod (vpravo dole).

3. Customize (Vlastné): ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H, alebo
myšou ťahajte ikonu obrazovky v rozhraní ovládača a upravte tak zobrazovaciu
plochu.

Show display number (Zobraziť číslo displeja)

Identifikuje všetky pripojené monitory; v ľavom dolnom rohu každého monitora sa
zobrazí jeho číslo.

8.2. Tablet

Na zobrazovaciu plochu obrazovky môžete namapovať ľubovoľnú časť pracovnej
plochy zariadenia. Ovládač ponúka štyri režimy:
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1. Full tablet area (Celá plocha tabletu): využije maximálnu pracovnú plochu
zariadenia.

2. Tablet proportion (Proporcia tabletu): upraví pracovnú plochu zariadenia a
obrazovku v rovnakom pomere.

3. Set tablet area (Nastaviť oblasť tabletu): perom ťuknite na ľavý horný a pravý
dolný roh oblasti na tablete, a vyberte tak pracovnú plochu zariadenia.

4. Customize (Vlastné): ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H, alebo
perom ťahajte ikonu zariadenia v rozhraní ovládača a nastavte tak veľkosť
pracovnej plochy.

Otočenie

Zariadenie môžete nastaviť na 0°, 90°, 180° alebo 270°. Po nastavení zariadenie fy-
zicky otočte do zodpovedajúceho smeru.

Režim pre ľavákov: otočenie o 180°.

9. Aplikácia

Po výbere aplikácie nastavte funkcie, ktoré pre ňu chcete používať.

a. Kliknutím na „+“ vpravo hore na lište aplikácií otvoríte okno výberu aplikácie.

b. Vyberte aplikáciu zo spustených programov alebo kliknite na tlačidlo „Browse“
(Prehľadávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných aplikácií. Po výbere sa
dole zobrazí cesta k aplikácii.
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c. Kliknite na tlačidlo „OK“ dole v okne; vybraná aplikácia sa pridá na lištu
aplikácií.

10. Nastavenia pera

Tlačidlá pera

Tu nastavíte funkcie tlačidiel pera. Použite na to položku „Customize“ (Prispôsobiť)
v rozbaľovacej ponuke.

Poznámky:

Keď je pero v dosahu zariadenia, jedno stlačenie tlačidla prepne medzi režimom
pera a gumy. Po prepnutí sa aktuálny režim zobrazí v dolnej časti obrazovky.

Výberom možností „Use mouse control“ (Použiť ovládanie myšou) a „Input from
keyboard“ (Zadanie z klávesnice) vo funkcii „Customize“ môžete prispôsobiť funkcie
kombinácií klávesov.

Ovládanie myšou

Tu môžete nastaviť ovládanie myšou a klávesy klávesnice. Ak zvolíte „Shift“ a „Left
click“ (kliknutie ľavým tlačidlom), skratka funguje v programoch, ktoré túto kom-
bináciu podporujú.
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Zadanie z klávesnice

Tu môžete nastaviť klávesové skratky, napríklad „Alt+A“ v programe 3D MAX na
použitie nástroja Zarovnať.

Môžete nastaviť aj niekoľko skupín klávesových skratiek. Po stlačení tlačidla pera
sa všetky nastavené skratky postupne vykonajú.

Funkcie zobrazené v červenom rámčeku sa pri jednotlivých zariadeniach líšia.

Režim presnosti

Režim presnosti obmedzí pracovnú plochu zariadenia na malú oblasť. Niektoré časti
kresby tak môžete prepracovať podrobnejšie.

Nastavenie prítlaku

Citlivosť na prítlak nastavíte krivkou „Output“ (výstup) a „Pen Pressure“ (prítlak
pera) alebo posuvníkom na lište.

Pomocou „Current Pressure“ (aktuálny prítlak) si vyskúšate aktuálny prítlak pera.
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Režim myši

Predvolene sa používa absolútny režim. Začiarknutím tejto možnosti zapnete rela-
tívny režim a potom môžete nastaviť rýchlosť kurzora.

Absolútne súradnice (režim pera): štandardný režim na kreslenie voľnou rukou. Zob-
razovacia plocha obrazovky sa prepočíta na pracovnú plochu tabletu.

Relatívne súradnice (režim myši): v tomto režime sa pracuje rovnako ako s bežnou
myšou.

Windows Ink

Niektoré kresliace programy podporujú prítlak pera cez Windows Ink; začiarknutím
alebo zrušením začiarknutia „Windows Ink“ túto funkciu zapnete alebo vypnete.

11. Nastavenia

Vypnúť prítlak („Disable pressure“)

Keď je táto možnosť začiarknutá, pero nereaguje na prítlak.

Vypnúť náklon („Disable tilt“)

Začiarknutím tejto možnosti vypnete efekt náklonu pera (Deco Fun S a L; Deco Fun
XS náklon nepodporuje).

Diagnostický nástroj („Diagnostic tool“)

Ak sa pri používaní ovládača vyskytne problém, môžete použiť diagnostický nástroj.

Import a export konfigurácie

Nastavené funkcie môžete importovať a exportovať, a tak ich nastavenia uložiť a
znova načítať.

Poznámka: Pred importom alebo exportom zmenených funkcií najprv uložte kon-
figuráciu tlačidlom „OK“ na ľavej strane rozhrania ovládača.
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Používateľská príručka

Panel obsahuje aj možnosti „Disable shortcut key“ (Vypnúť expresné tlačidlá) a „Di-
sable message“ (Vypnúť hlásenia). Tie sa týkajú expresných tlačidiel iných tabletov
XP-PEN; Deco Fun ich nemá.

12. Kontakt

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás:
E-mail: service@xp-pen.com
Web: www.xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Modele

Niniejsza instrukcja dotyczy trzech rozmiarów serii Deco Fun. Obsługuje się je tak
samo, a różnią się w następujący sposób:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Model produktu CT430 CT640 CT1060
Wymiary 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktywny obszar 4,8 × 3 cala
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 cala
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27 cala
(254 × 159,3
mm)

Nachylenie – 60° 60°
Rysik P01, bez baterii (rezonans elektromagnetyczny),

8192 poziomy nacisku
Rozdzielczość 5080 LPI
Częstotliwość raportowania 220 RPS (maks.)
Wysokość odczytu 10 mm
Port USB-C, zasilanie DC 5 V / 1 A
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2. Przegląd

1. Przycisk aktualizacji (wyłącznie przy aktualizacji oprogramowania sprzęto-
wego)

2. Wskaźnik świetlny (trzy tryby)

a) miga: rysik w aktywnym obszarze, ale nie dotyka tabletu z piórem
b) świeci: rysik w aktywnym obszarze do normalnego użytku
c) nie świeci: rysik poza aktywnym obszarem

3. Port USB-C

4. Otwór na smycz

3. Akcesoria

• Klips do pióra

• Końcówki × 10

• Rysik P01

• Kabel USB-C
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• Skrócony przewodnik

* Wszystkie opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczy-
wistych produktów.

4. Pierwsze kroki

4.1. Komputer

Podłącz tablet z piórem do komputera za pomocą kabla USB-C.

4.2. Smartfon lub tablet z systemem Android

1. Podłącz tablet z piórem XP-PEN do smartfona lub tabletu z systemem An-
droid za pomocą adaptera USB OTG (USB na Micro-B lub USB na USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Urządzenie
Android

OTG

2. Najpierw otwórz aplikację na Androida obsługującą nacisk pióra, a następnie
obróć tablet z piórem i urządzenie z Androidem do pozycji pionowej.
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3. Wyłącz funkcję automatycznego obracania ekranu i upewnij się, że urządzenie
z Androidem pozostaje w pozycji pionowej.

4. Miłego rysowania!

Uwaga: Tablet z piórem XP-PEN obsługuje urządzenia z Androidem wyłącznie w
trybie pionowym. Jeśli urządzenie z Androidem jest w trybie poziomym, tablet nie
będzie działać.

5. Obsługiwane systemy

• Windows 7 lub nowszy

• Mac OS X 10.10 lub nowszy

• Android 6.0 lub nowszy

• Chrome OS 88 lub nowszy*

• Linux

* Tablet z piórem może nie działać prawidłowo z niektórymi składanymi lub odłą-
czanymi Chromebookami. Wynik odwzorowania może się różnić w zależności od
ustawień producenta komputera.

6. Pobieranie i instalacja sterownika

6.1. Pobieranie

1. Upewnij się, że tablet został podłączony do komputera.

2. Odwiedź stronę internetową XP-PEN (www.xp-pen.com), wybierz sekcję Sup-
port i kliknij Download. Wybierz model produktu i pobierz najnowszy sterow-
nik odpowiedni dla Twojego systemu komputerowego.

3. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć instalację sterownika.

Uwaga: Dla najlepszej wydajności urządzenia zalecamy regularne przeglądanie i
aktualizowanie sterowników ze strony XP-PEN.
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6.2. Instalacja

Po zakończeniu pobierania rozpakuj folder i uruchom plik „.exe” (Windows) lub
„.dmg” (Mac), a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami, aż do zakończenia in-
stalacji.

Uwagi:

1. Przed instalacją należy tymczasowo zamknąć oprogramowanie antywirusowe i
firewall, jak również inne otwarte programy.

2. Jeśli dla tabletu z piórem na komputerze zostały zainstalowane inne sterowniki,
należy je najpierw odinstalować.

3. Po zakończeniu instalacji zaleca się ponowne uruchomienie komputera.

7. Informacje o sterowniku

Po zainstalowaniu sterownika podłącz urządzenie do komputera, a następnie otwórz
sterownik i rozpocznij dostosowywanie urządzenia.

Uwagi: Ten dokument opisuje wszystkie funkcje sterownika, ale funkcje w rzeczy-
wistym procesie użytkowania będą się różnić w zależności od różnych podłączonych
urządzeń. Należy odnosić się do urządzenia, które rzeczywiście zostało zakupione i
jest używane do konkretnych czynności. Niniejsza instrukcja opisuje funkcje, które
dotyczą tabletu Deco Fun; pominięto ustawienia przycisków ekspresowych oraz rolki
lub przycisku dotykowego, których Deco Fun nie posiada.

Zapisywanie konfiguracji

Aby zmieniona konfiguracja była nadal aktualna przy następnym użyciu po wyjściu
ze sterownika, po zmianie konfiguracji kliknij przycisk „OK” po lewej stronie inter-
fejsu sterownika, aby zapisać ustawienia. Jeśli ustawienia zostaną pomyślnie zapi-
sane, wyświetlony zostanie komunikat „Konfiguracja zapisana pomyślnie”; w prze-
ciwnym razie zmieniona konfiguracja będzie miała zastosowanie tylko wtedy, gdy
będzie aktualnie używana.
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8. Obszar roboczy

8.1. Ekran

W przypadku korzystania z wielu monitorów w trybie kopiowania (tj. wszystkie
monitory wyświetlają ten sam obraz) obszar roboczy urządzenia zostanie odwzoro-
wany na wszystkich monitorach. Gdy pióro porusza się w obszarze roboczym, kursor
jednocześnie porusza się na wszystkich monitorach.

W przypadku korzystania z wielu monitorów w trybie rozszerzonym konieczne jest
wybranie obszaru roboczego urządzenia w interfejsie sterownika w celu odwzorowa-
nia widoku na odpowiednim monitorze.

Sterownik oferuje trzy tryby ustawiania obszaru wyświetlania ekranu:

1. Ustaw pełny ekran: Ustaw obszar ekranu wybranego monitora na maksimum.

2. Ustaw obszar ekranu: Użyj myszki, aby ręcznie ustawić obszar wyświetlania
ekranu. Kliknij myszą pierwszą pozycję (lewy górny róg) obszaru wyświetlania
ekranu, a następnie kliknij drugą pozycję (prawy dolny róg).

3. Dostosuj: Ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich poniższych polach
wprowadzania danych X, Y, W i H, aby dostosować wielkość obszaru wy-
świetlania ekranu, lub użyj myszki, aby przeciągnąć ikonę ekranu w interfejsie
sterownika w celu dostosowania obszaru wyświetlania.

Pokaż numer wyświetlacza

Zidentyfikuj wszystkie podłączone monitory, a w lewym dolnym rogu każdego z nich
zostaną wyświetlone identyfikatory numeryczne.
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8.2. Tablet

Ustaw dowolną część obszaru roboczego urządzenia, która ma być odwzorowana jako
obszar wyświetlania ekranu. Sterownik oferuje cztery tryby do wyboru:

1. Pełny obszar tabletu: Maksymalizacja obszaru roboczego urządzenia.

2. Proporcja tabletu: Skalowanie obszaru roboczego urządzenia i ekranu w rów-
nych proporcjach.

3. Ustaw obszar tabletu: Aby zaznaczyć obszar roboczy urządzenia, rysikiem
kliknij pozycje „lewy górny róg” oraz „prawy dolny róg” tabletu z piórem.

4. Dostosuj: Ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich poniższych polach
wprowadzania danych X, Y, W i H, aby określić wielkość obszaru roboczego
urządzenia, lub użyj rysika, aby przeciągnąć ikonę urządzenia na interfejsie
sterownika w celu ustawienia wielkości obszaru roboczego.

Ustawienie obrotu urządzenia

Urządzenie można ustawić na 0°, 90°, 180° i 270°. Po zakończeniu wykonywania
ustawień należy również obrócić urządzenie w odpowiednim kierunku.

Obrót o 180° oznacza przejście do trybu dla osób leworęcznych.
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9. Aplikacja

Po wybraniu aplikacji należy ustawić dla niej żądaną funkcję.

a. Kliknij „+” w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otworzyć interfejs
wyboru aplikacji.

b. Wybierz oprogramowanie do dodania z uruchomionych programów lub kliknij
przycisk „Przeglądaj”, aby dodać aplikację z zainstalowanego oprogramowania;
po wybraniu aplikacji ścieżka do wybranej aplikacji zostanie wyświetlona na
dole.

c. Kliknij przycisk „OK” w dolnej części interfejsu, a wybrana aplikacja zostanie
dodana do paska aplikacji.
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10. Ustawienia pióra

Przyciski pióra

Tutaj można ustawić funkcje przycisków pióra. Możesz kliknąć menu rozwijane, aby
użyć w tym celu opcji „Dostosuj”.

Uwagi:

Gdy pióro cyfrowe znajduje się w obszarze roboczym urządzenia, kliknij raz przycisk
w celu przełączenia trybu pióra lub gumki. Po przełączeniu trybu, w dolnej części
ekranu zostanie wyświetlony aktualnie uruchomiony tryb.

Wybranie w funkcji „Dostosuj” opcji „Sterowanie myszką” i „Wprowadzanie z klawia-
tury” pozwala na dostosowanie funkcji klawisza kombinacji.

Sterowanie myszką

Opcja ta umożliwia skonfigurowanie sterowania myszką i klawiszy klawiatury. Po
zaznaczeniu pozycji „Klawisz Shift na klawiaturze” i „Kliknięcie lewym przyciskiem
myszy” w oprogramowaniu włączone zostanie działanie skrótów umożliwiające ob-
sługę takiej funkcji klawisza kombinacji.

Wprowadzanie z klawiatury

Opcja ta pozwala na skonfigurowanie skrótów klawiszowych, np. ustawienie skrótu
Alt+A w oprogramowaniu 3D MAX, oraz korzystanie z narzędzia dopasowania.
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Można ustawić wiele zestawów skrótów klawiszowych. Po naciśnięciu przycisku na
piórze cyfrowym wszystkie ustawione funkcje skrótów zostaną ponownie urucho-
mione.

Funkcje wyświetlane w czerwonym polu będą różne na różnych urządzeniach.

Tryb precyzyjny

Tryb precyzyjny polega na ograniczeniu obszaru roboczego urządzenia do niewiel-
kiego obszaru. Funkcja ta może umożliwić wykonanie bardziej szczegółowych rysun-
ków dla niektórych obszarów.

Regulacja nacisku

Czułość nacisku można regulować, regulując krzywą „wyjście” i „nacisk pióra” lub
przesuwając suwak na pasku postępu.

Aktualny nacisk pozwala sprawdzić aktualny nacisk pióra.

Tryb myszy

Mysz domyślnie korzysta z trybu bezwzględnego. Zaznacz, aby skorzystać z trybu
względnego. Po wybraniu można regulować szybkość kursora.

Współrzędne bezwzględne (tryb pióra): Jest to standardowy tryb odręcznego ryso-
wania. Współrzędna bezwzględna polega na przeskalowaniu obszaru wyświetlania
ekranu w dół do obszaru roboczego tabletu.

Współrzędna względna (tryb pracy myszy): Metoda działania tego trybu jest taka
sama jak normalnej myszy.
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Windows Ink

Niektóre programy do rysowania mogą obsługiwać funkcję nacisku pióra Windows
Ink i można wybrać lub anulować funkcję „Windows Ink”, aby otworzyć lub zamknąć
tę funkcję, która jest domyślnie otwarta.

11. Ustawienia

Wyłącz nacisk

Po zaznaczeniu tej funkcji, podczas korzystania z rysika, nie będzie odczuwalny
nacisk rysika.

Wyłącz pochylenie

Po zaznaczeniu tej funkcji efekt pochylenia rysika zostanie wyłączony (Deco Fun S
i L; Deco Fun XS nie obsługuje pochylenia).

Narzędzie diagnostyczne

Jeśli podczas korzystania ze sterownika wystąpią jakiekolwiek problemy, można sko-
rzystać z narzędzia diagnostycznego.

Import i eksport konfiguracji

Można importować i eksportować skonfigurowane funkcje w celu zapisu i odczytu
ich ustawień.

Uwagi: Aby zaimportować lub wyeksportować zmienione funkcje, najpierw kliknij
przycisk „OK” po lewej stronie interfejsu sterownika w celu zapisania konfiguracji.

Panel zawiera także opcje „Wyłącz przycisk ekspresowy” i „Wyłącz komunikat”. Do-
tyczą one przycisków ekspresowych innych tabletów XP-PEN; Deco Fun ich nie ma.
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12. Kontakt

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami:
E-mail: service@xp-pen.com
Strona internetowa: www.xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Modellek

Ez a kézikönyv a Deco Fun sorozat három méretét ismerteti. Kezelésük azonos, a
következőkben térnek el:

Modell Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Termékmodell CT430 CT640 CT1060
Méretek 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktív terület 4,8 × 3
hüvelyk (121,9
× 76,2 mm)

6,3 × 4
hüvelyk (160 ×
101,6 mm)

10 × 6,27
hüvelyk (254 ×
159,3 mm)

Dőlésérzékelés – 60° 60°
Toll P01, elem nélküli (elektromágneses rezonancia),

8192 nyomásszint
Felbontás 5080 LPI
Jelentési sebesség 220 RPS (max.)
Érzékelési magasság 10 mm
Csatlakozó USB-C, tápellátás DC 5 V / 1 A
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2. A termék áttekintése

1. Frissítőgomb (csak firmware-frissítéskor használatos)

2. Jelzőfény (három üzemmód)

a. Villog: a toll az aktív terület felett van, de nem érinti a rajztáblát.
b. Folyamatosan világít: a toll az aktív területen van, normál használat.
c. Nem világít: a toll az aktív területen kívül van.

3. USB-C csatlakozó

4. Pántrögzítő nyílás

3. Tartozékok

• Tollcsipesz

• Tollhegyek × 10

• P01 toll

• USB-C kábel

• Rövid útmutató
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* A leírások és képek csak tájékoztató jellegűek, és eltérhetnek a tényleges terméktől.

4. Csatlakoztatás

4.1. Számítógép

Csatlakoztassa a rajztáblát a számítógéphez az USB-C kábellel.

4.2. Androidos okostelefon vagy táblagép

1. Csatlakoztassa az XP-PEN rajztáblát az androidos okostelefonhoz vagy táb-
lagéphez egy USB OTG-adapterrel (USB–Micro-B vagy USB–USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Androidos
eszköz

OTG

2. Először nyisson meg egy tollnyomást támogató androidos alkalmazást, majd
fordítsa a rajztáblát és az androidos eszközt álló helyzetbe.

3. Kapcsolja ki a képernyő automatikus elforgatását, és ügyeljen arra, hogy az
androidos eszköz álló helyzetben maradjon.

4. Jó rajzolást!
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Megjegyzés: Az XP-PEN rajztábla az androidos eszközöket csak álló módban
támogatja. Ha az androidos eszköz fekvő módban van, a rajztábla nem működik.

5. Kompatibilitás

• Windows 7 vagy újabb

• Mac OS X 10.10 vagy újabb

• Android 6.0 vagy újabb

• Chrome OS 88 vagy újabb*

• Linux

* Előfordulhat, hogy a rajztábla egyes összecsukható vagy levehető billentyűzetű
Chromebookokkal nem működik megfelelően. A leképezés eredménye a számítógép
gyártójának beállításaitól függően eltérhet.

6. Az illesztőprogram letöltése és telepítése

6.1. Letöltés

1. Győződjön meg arról, hogy a rajztábla csatlakoztatva van a számítógéphez.

2. Látogasson el az XP-PEN webhelyére (www.xp-pen.com), válassza a Support
(Támogatás) részt, és kattintson a Download (Letöltés) lehetőségre. Válassza
ki a termékmodellt, és töltse le a számítógép operációs rendszerének megfelelő
legújabb illesztőprogramot.

3. A telepítés befejezéséhez kövesse az utasításokat.

Megjegyzés: Az eszköz legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk, hogy rendsze-
resen keresse fel az XP-PEN webhelyét, és telepítse az illesztőprogram frissítéseit.

6.2. Telepítés

A letöltés után csomagolja ki a mappát, és futtassa az „.exe” (Windows) vagy a
„.dmg” (Mac) fájlt, majd kövesse az utasításokat a telepítés befejezéséig.

Megjegyzések:

1. A telepítés előtt ideiglenesen kapcsolja ki a víruskeresőt és a tűzfalat, és zárjon
be minden megnyitott programot.

2. Ha a számítógépen más illesztőprogramok is telepítve vannak, először távolítsa
el őket.
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3. A telepítés befejezése után ajánlott újraindítani a számítógépet.

7. Az illesztőprogram bemutatása

Az illesztőprogram telepítése után csatlakoztassa az eszközt a számítógéphez, majd
nyissa meg az illesztőprogramot, és kezdje el az eszköz testreszabását.

Megjegyzés: Ez a dokumentum az illesztőprogram összes funkcióját ismerteti, a
ténylegesen elérhető funkciók azonban a csatlakoztatott eszköztől függően eltérnek.
A konkrét funkciókat a ténylegesen használt eszközön ellenőrizze. Ez a kézikönyv a
Deco Fun esetében érvényes funkciókat írja le; a gyorsbillentyűk, valamint a görgő
és az érintőgyűrű beállításait – ezekkel a Deco Fun nem rendelkezik – kihagytuk.

A konfiguráció mentése

Ha azt szeretné, hogy a módosított konfiguráció az illesztőprogramból való kilépés
után a következő használatkor is érvényes legyen, a módosítás után kattintson az
illesztőprogram felületének bal oldalán lévő „OK” gombra. Sikeres mentés után
megjelenik a „Configuration saved successfully” (A konfiguráció mentése sikerült)
üzenet; ellenkező esetben a módosított konfiguráció csak az aktuális használat idejére
érvényes.

8. Munkaterület

8.1. Képernyő

Ha több monitort tükrözött módban használ (minden monitor ugyanazt a képet
mutatja), az eszköz munkaterülete minden monitorra leképeződik. Amikor a toll a
munkaterületen mozog, a kurzor minden monitoron egyszerre mozog.

Ha több monitort kiterjesztett módban használ, az illesztőprogram felületén ki kell
választani, melyik monitorra képeződjön le az eszköz munkaterülete.

Az illesztőprogram háromféle módot kínál a képernyő megjelenítési területének be-
állítására:

1. Set full screen (Teljes képernyő): a kiválasztott monitor képernyőterületét a
maximumra állítja.
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2. Set screen area (Képernyőterület beállítása): a megjelenítési területet kézzel,
egérrel állíthatja be. Kattintson az egérrel a megjelenítési terület első pontjára
(bal felső sarok), majd a második pontra (jobb alsó sarok).

3. Customize (Egyéni): írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe,
vagy egérrel húzza a képernyő ikonját az illesztőprogram felületén a megjele-
nítési terület beállításához.

Show display number (Kijelzőszám megjelenítése)

Azonosítja az összes csatlakoztatott monitort; minden monitor bal alsó sarkában
megjelenik a sorszáma.

8.2. Rajztábla

Az eszköz munkaterületének bármely részét leképezheti a képernyő megjelenítési
területére. Az illesztőprogram négy módot kínál:

1. Full tablet area (Teljes táblaterület): az eszköz munkaterületét a maximumra
állítja.

2. Tablet proportion (Arányos táblaterület): az eszköz munkaterületét és a kép-
ernyőt azonos arányban méretezi.

3. Set tablet area (Táblaterület beállítása): a tollal koppintson a rajztáblán a bal
felső és a jobb alsó sarokra, így jelölje ki az eszköz munkaterületét.

4. Customize (Egyéni): írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe,
vagy a tollal húzza az eszköz ikonját az illesztőprogram felületén a munkate-
rület méretének beállításához.

Elforgatás

Az eszköz 0°, 90°, 180° vagy 270° értékre állítható. A beállítás után az eszközt is
fordítsa a megfelelő irányba.

Balkezes mód: 180°-os elforgatás.
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9. Alkalmazás

Az alkalmazás kiválasztása után állítsa be a hozzá kívánt funkciókat.

a. Az alkalmazásválasztó ablak megnyitásához kattintson az alkalmazássáv jobb
felső részén lévő „+” jelre.

b. Válassza ki a hozzáadni kívánt alkalmazást a futó programok közül, vagy kat-
tintson a „Browse” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egyet a telepített al-
kalmazások közül. A kiválasztás után alul megjelenik az alkalmazás elérési
útja.

c. Kattintson az ablak alján lévő „OK” gombra; a kiválasztott alkalmazás felkerül
az alkalmazássávra.
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10. Tollbeállítások

Tollgombok

Itt állíthatja be a tollgombok funkcióit. Ehhez használja a legördülő menü „Custo-
mize” (Testreszabás) elemét.

Megjegyzések:

Ha a toll az eszköz érzékelési tartományában van, a gomb egyszeri megnyomásával
válthat toll és radír mód között. Váltás után az aktuális mód megjelenik a képernyő
alján.

A „Customize” funkcióban a „Use mouse control” (Egérvezérlés használata) és az
„Input from keyboard” (Bevitel billentyűzetről) lehetőség kiválasztásával billentyű-
kombinációk funkcióit szabhatja testre.

Egérvezérlés használata

Itt állíthatja be az egérvezérlést és a billentyűzet billentyűit. Ha a „Shift” és a „Left
click” (bal kattintás) lehetőséget választja, a billentyűparancs az ezt a kombinációt
támogató programokban működik.

Bevitel billentyűzetről

Itt állíthat be billentyűparancsokat, például „Alt+A”-t a 3D MAX programban az
Igazítás eszköz használatához.
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Több billentyűparancs-csoportot is beállíthat. A tollgomb megnyomásakor az összes
beállított billentyűparancs sorban végrehajtódik.

A piros keretben látható funkciók eszközönként eltérnek.

Precíziós mód

A precíziós mód az eszköz munkaterületét kis területre korlátozza. Így egyes részle-
teket pontosabban rajzolhat meg.

Nyomásbeállítás

A nyomásérzékenység az „Output” (Kimenet) és „Pen Pressure” (Tollnyomás) gör-
bével vagy a csúszkával állítható be.

A „Current Pressure” (Aktuális nyomás) segítségével kipróbálhatja az aktuális toll-
nyomást.

Egér mód

Alapértelmezés szerint az abszolút mód van érvényben. Ennek a lehetőségnek a
bejelölésével relatív módra vált, és beállíthatja a kurzor sebességét.

Abszolút koordináták (toll mód): a szabadkézi rajzolás szokásos módja. A képernyő
megjelenítési területe a rajztábla munkaterületére képeződik le.

Relatív koordináták (egér mód): ebben a módban ugyanúgy dolgozhat, mint egy
hagyományos egérrel.
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Windows Ink

Egyes rajzprogramok támogatják a Windows Ink tollnyomást; a „Windows Ink”
bejelölésével vagy a jelölés törlésével be- vagy kikapcsolhatja ezt a funkciót.

11. Beállítások

Nyomásérzékelés letiltása („Disable pressure”)

Ha ez a lehetőség be van jelölve, a toll nem reagál a nyomásra.

Dőlésérzékelés letiltása („Disable tilt”)

Ennek a lehetőségnek a bejelölésével kikapcsolja a toll dőlésérzékelését (Deco Fun S
és L; a Deco Fun XS nem támogatja a dőlésérzékelést).

Diagnosztikai eszköz („Diagnostic tool”)

Ha az illesztőprogram használata közben probléma merül fel, használhatja a diag-
nosztikai eszközt.

Konfiguráció importálása és exportálása

A beállított funkciókat importálhatja és exportálhatja, így elmentheti és később
visszatöltheti a beállításaikat.

Megjegyzés: A módosított funkciók importálása vagy exportálása előtt először
mentse a konfigurációt az illesztőprogram felületének bal oldalán lévő „OK” gombbal.

A panelen a „Disable shortcut key” (Gyorsbillentyűk letiltása) és a „Disable message”
(Üzenetek letiltása) lehetőség is szerepel. Ezek más XP-PEN rajztáblák gyorsbil-
lentyűire vonatkoznak; a Deco Fun nem rendelkezik ilyenekkel.
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12. Kapcsolat

Ha további segítségre van szüksége, forduljon hozzánk:
E-mail: service@xp-pen.com
Webhely: www.xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Modele

Acest ghid prezintă cele trei dimensiuni ale seriei Deco Fun. Se utilizează la fel s, i
diferă după cum urmează:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Model produs CT430 CT640 CT1060
Dimensiuni 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Zonă activă 4,8 × 3 inchi
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 inchi
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27 inchi
(254 × 159,3
mm)

Înclinare – 60° 60°
Stilou P01, fără baterie (rezonant,ă electromagnetică),

8192 niveluri de presiune
Rezolut, ie 5080 LPI
Rată de raportare 220 RPS (max.)
Înălt, ime de citire 10 mm
Port USB-C, alimentare 5 V c.c. / 1 A
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2. Prezentarea produsului

1. Buton de actualizare (folosit numai la actualizarea firmware-ului)

2. Indicator luminos (trei moduri)

a. Clipes,te: stiloul se află în zona activă, dar nu atinge tableta.
b. Aprins continuu: stiloul se află în zona activă, utilizare normală.
c. Stins: stiloul se află în afara zonei active.

3. Port USB-C

4. Orificiu pentru s,nur

3. Accesorii

• Clip pentru stilou

• Vârfuri de stilou × 10

• Stilou P01

• Cablu USB-C

• Ghid rapid
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Ghid de utilizare

* Toate descrierile s, i imaginile au doar rol de referint,ă s, i pot diferi de produsul real.

4. Conectare

4.1. Computer

Conectat, i tableta grafică la computer cu cablul USB-C.

4.2. Smartphone sau tabletă Android

1. Conectat, i tableta grafică XP-PEN la smartphone-ul sau tableta Android
printr-un adaptor USB OTG (USB la Micro-B sau USB la USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Dispozitiv
Android

OTG

2. Mai întâi deschidet, i o aplicat, ie Android care acceptă presiunea stiloului, apoi
rotit, i tableta grafică s, i dispozitivul Android în pozit, ie verticală.

3. Dezactivat, i funct, ia de rotire a ecranului s, i asigurat, i-vă că dispozitivul Android
rămâne în pozit, ie verticală.

4. Desen plăcut!
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Ghid de utilizare

Notă: Tableta grafică XP-PEN acceptă dispozitivele Android numai în modul ver-
tical. Tableta nu funct, ionează dacă dispozitivul Android este în modul orizontal.

5. Compatibilitate

• Windows 7 sau mai nou

• Mac OS X 10.10 sau mai nou

• Android 6.0 sau mai nou

• Chrome OS 88 sau mai nou*

• Linux

* Este posibil ca tableta grafică să nu funct, ioneze corect cu unele Chromebookuri
pliabile sau detas,abile. Rezultatul mapării poate varia în funct, ie de setările produ-
cătorului computerului.

6. Descărcarea s, i instalarea driverului

6.1. Descărcare

1. Asigurat, i-vă că tableta grafică este conectată la computer.

2. Accesat, i site-ul XP-PEN (www.xp-pen.com), aleget, i sect, iunea Support
(Asistent,ă) s, i facet, i clic pe Download (Descărcare). Aleget, i modelul pro-
dusului s, i descărcat, i cel mai recent driver pentru sistemul de operare al
computerului.

3. Urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza instalarea driverului.

Notă: Pentru cele mai bune performant,e ale dispozitivului, vă recomandăm să
verificat, i periodic site-ul XP-PEN s, i să instalat, i actualizările driverului.

6.2. Instalare

După finalizarea descărcării, dezarhivat, i folderul s, i rulat, i fis, ierul „.exe” (Windows)
sau „.dmg” (Mac), apoi urmat, i instruct, iunile până la finalizarea instalării.

Note:

1. Înainte de instalare, dezactivat, i temporar programul antivirus s, i firewallul s, i
închidet, i toate programele deschise.

2. Dacă pe computer sunt instalate alte drivere, dezinstalat, i-le mai întâi.

3. Se recomandă repornirea computerului după finalizarea instalării.
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Ghid de utilizare

7. Prezentarea driverului

După instalarea driverului, conectat, i dispozitivul la computer, apoi deschidet, i dri-
verul pentru a începe personalizarea dispozitivului.

Notă: Acest document descrie toate funct, iile driverului, însă funct, iile disponibile în
utilizarea reală variază în funct, ie de dispozitivul conectat. Pentru funct, iile concrete,
raportat, i-vă la dispozitivul pe care îl utilizat, i efectiv. Acest ghid descrie funct, iile
valabile pentru Deco Fun; setările pentru taste rapide s, i pentru rotit,ă sau inel tactil,
pe care Deco Fun nu le are, au fost omise.

Salvarea configurat, iei

Dacă dorit, i ca o configurat, ie modificată să rămână valabilă s, i la următoarea utilizare
după ies, irea din driver, după modificare facet, i clic pe butonul „OK” din partea stângă
a interfet,ei driverului. După salvarea reus, ită apare mesajul „Configuration saved
successfully” (Configurat, ia a fost salvată cu succes); în caz contrar, configurat, ia
modificată este valabilă numai pentru utilizarea curentă.

8. Zonă de lucru

8.1. Ecran

Dacă utilizat, i mai multe monitoare în modul duplicare (toate monitoarele afis,ează
aceeas, i imagine), zona de lucru a dispozitivului este mapată pe toate monitoarele.
Când stiloul se deplasează în zona de lucru, cursorul se deplasează simultan pe toate
monitoarele.

Dacă utilizat, i mai multe monitoare în modul extins, trebuie să selectat, i în interfat,a
driverului monitorul pe care va fi mapată zona de lucru a dispozitivului.

Driverul oferă trei moduri de setare a zonei de afis,are a ecranului:

1. Set full screen (Ecran complet): setează zona de ecran a monitorului selectat
la maximum.

2. Set screen area (Setare zonă ecran): setat, i manual zona de afis,are cu mouse-ul.
Facet, i clic cu mouse-ul pe primul punct (stânga sus) al zonei de afis,are, apoi
pe al doilea punct (dreapta jos).

3. Customize (Personalizare): introducet, i manual coordonatele în câmpurile X,
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Ghid de utilizare

Y, W s, i H sau traget, i cu mouse-ul pictograma ecranului din interfat,a driverului
pentru a ajusta zona de afis,are.

Show display number (Afis,area numărului monitorului)

Identifică toate monitoarele conectate; în colt,ul din stânga jos al fiecărui monitor se
afis,ează numărul acestuia.

8.2. Tabletă

Putet, i mapa orice parte a zonei de lucru a dispozitivului pe zona de afis,are a ecra-
nului. Driverul oferă patru moduri:

1. Full tablet area (Întreaga zonă a tabletei): utilizează la maximum zona de
lucru a dispozitivului.

2. Tablet proportion (Proport, ia tabletei): scalează zona de lucru a dispozitivului
s, i ecranul în proport, ii egale.

3. Set tablet area (Setare zonă tabletă): atinget, i cu stiloul colt,ul din stânga
sus s, i pe cel din dreapta jos de pe tabletă pentru a selecta zona de lucru a
dispozitivului.

4. Customize (Personalizare): introducet, i manual coordonatele în câmpurile X,
Y, W s, i H sau traget, i cu stiloul pictograma dispozitivului din interfat,a drive-
rului pentru a seta dimensiunea zonei de lucru.

Rotire

Putet, i seta dispozitivul la 0°, 90°, 180° sau 270°. După setare, rotit, i s, i dispozitivul
în direct, ia corespunzătoare.

Modul pentru stângaci: rotire cu 180°.
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9. Aplicat, ie

După selectarea unei aplicat, ii, setat, i funct, iile dorite pentru aceasta.

a. Facet, i clic pe „+” din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a deschide fereastra
de selectare a aplicat, iilor.

b. Selectat, i aplicat, ia de adăugat dintre programele care rulează sau facet, i clic pe
butonul „Browse” (Răsfoire) pentru a adăuga una dintre aplicat, iile instalate.
După selectare, calea aplicat, iei este afis,ată în partea de jos.

c. Facet, i clic pe butonul „OK” din partea de jos a ferestrei; aplicat, ia selectată
este adăugată în bara de aplicat, ii.
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10. Setările stiloului

Butoanele stiloului

Aici setat, i funct, iile butoanelor stiloului. Folosit, i pentru aceasta opt, iunea „Custo-
mize” (Personalizare) din meniul derulant.

Note:

Când stiloul se află în raza de detect, ie a dispozitivului, o singură apăsare a butonului
comută între modul stilou s, i modul radieră. După comutare, modul curent este afis,at
în partea de jos a ecranului.

Selectând „Use mouse control” (Utilizare control mouse) s, i „Input from keyboard”
(Introducere de la tastatură) în funct, ia „Customize”, putet, i personaliza funct, iile
combinat, iilor de taste.

Utilizare control mouse

Aici putet, i configura controlul mouse-ului s, i tastele tastaturii. Dacă selectat, i „Shift”
s, i „Left click” (clic stânga), comanda rapidă funct, ionează în programele care acceptă
această combinat, ie.

Introducere de la tastatură

Aici putet, i configura comenzi rapide de la tastatură, de exemplu „Alt+A” în 3D
MAX pentru a utiliza instrumentul de aliniere.
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Putet, i seta mai multe grupuri de comenzi rapide. Când apăsat, i butonul stiloului,
toate comenzile rapide setate se execută succesiv.

Funct, iile afis,ate în chenarul ros,u diferă de la un dispozitiv la altul.

Mod de precizie

Modul de precizie limitează zona de lucru a dispozitivului la o zonă mică. Astfel
putet, i desena mai detaliat anumite port, iuni.

Reglarea presiunii

Sensibilitatea la presiune se reglează cu curba „Output” (Ies, ire) s, i „Pen Pressure”
(Presiunea stiloului) sau cu glisorul.

Cu „Current Pressure” (Presiunea curentă) putet, i testa presiunea actuală a stiloului.

Mod mouse

În mod implicit se foloses,te modul absolut. Bifat, i această opt, iune pentru a utiliza
modul relativ; apoi putet, i regla viteza cursorului.

Coordonate absolute (mod stilou): modul standard pentru desenul liber. Zona de
afis,are a ecranului este proiectată pe zona de lucru a tabletei.

Coordonate relative (mod mouse): în acest mod se lucrează la fel ca cu un mouse
obis,nuit.
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Windows Ink

Unele programe de desen acceptă presiunea stiloului prin Windows Ink; bifat, i sau
debifat, i „Windows Ink” pentru a activa sau a dezactiva această funct, ie.

11. Setări

Dezactivare presiune („Disable pressure”)

Când această opt, iune este bifată, stiloul nu react, ionează la presiune.

Dezactivare înclinare („Disable tilt”)

Bifarea acestei opt, iuni dezactivează efectul de înclinare al stiloului (Deco Fun S s, i
L; Deco Fun XS nu acceptă înclinarea).

Instrument de diagnosticare („Diagnostic tool”)

Dacă apare o problemă în timpul utilizării driverului, putet, i folosi instrumentul de
diagnosticare.

Import s, i export configurat, ie

Putet, i importa s, i exporta funct, iile configurate pentru a le salva s, i a le încărca
setările.

Notă: Înainte de a importa sau a exporta funct, ii modificate, salvat, i mai întâi
configurat, ia cu butonul „OK” din partea stângă a interfet,ei driverului.

Panoul cont, ine s, i opt, iunile „Disable shortcut key” (Dezactivare taste rapide) s, i „Di-
sable message” (Dezactivare mesaje). Acestea se referă la tastele rapide ale altor
tablete XP-PEN; Deco Fun nu are taste rapide.
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12. Contact

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, contactat, i-ne:
E-mail: service@xp-pen.com
Site web: www.xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

1. Modeli

Ta navodila opisujejo tri velikosti serije Deco Fun. Upravljajo se enako, razlikujejo
pa se takole:

Model Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Model izdelka CT430 CT640 CT1060
Mere 182,4 × 134,7

× 10,5 mm
210,5 × 159,8
× 12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Aktivno območje 4,8 × 3 palca
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 palca
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27
palca (254 ×
159,3 mm)

Nagib – 60° 60°
Pisalo P01, brez baterije (elektromagnetna resonanca),

8192 stopenj pritiska
Ločljivost 5080 LPI
Hitrost poročanja 220 RPS (najv.)
Višina zaznavanja 10 mm
Priključek USB-C, napajanje DC 5 V / 1 A
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2. Pregled izdelka

1. Gumb za posodobitev (uporablja se samo pri posodobitvi vdelane programske
opreme)

2. Lučka (trije načini)

a. Utripa: pisalo je v aktivnem območju, vendar se tablice ne dotika.
b. Sveti neprekinjeno: pisalo je v aktivnem območju, običajna uporaba.
c. Ne sveti: pisalo je zunaj aktivnega območja.

3. Vrata USB-C

4. Odprtina za vrvico

3. Dodatna oprema

• Sponka za pisalo

• Konice pisala × 10

• Pisalo P01

• Kabel USB-C
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• Kratka navodila

* Vsi opisi in slike so zgolj informativni in se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

4. Povezava

4.1. Računalnik

Grafično tablico s kablom USB-C povežite z računalnikom.

4.2. Pametni telefon ali tablica Android

1. Grafično tablico XP-PEN povežite s pametnim telefonom ali tablico Android
prek adapterja USB OTG (USB na Micro-B ali USB na USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Android
Device

OTG

Naprava
Android

OTG

2. Najprej odprite aplikacijo za Android, ki podpira pritisk pisala, nato grafično
tablico in napravo Android obrnite v pokončen položaj.

3. Izklopite samodejno sukanje zaslona in poskrbite, da naprava Android ostane
v pokončnem položaju.
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4. Uživajte v risanju!

Opomba: Grafična tablica XP-PEN podpira naprave Android samo v pokončnem
načinu. Če je naprava Android v ležečem načinu, tablica ne deluje.

5. Združljivost

• Windows 7 ali novejši

• Mac OS X 10.10 ali novejši

• Android 6.0 ali novejši

• Chrome OS 88 ali novejši*

• Linux

* Grafična tablica morda ne bo pravilno delovala z nekaterimi zložljivimi ali sne-
mljivimi Chromebooki. Rezultat preslikave se lahko razlikuje glede na nastavitve
proizvajalca računalnika.

6. Prenos in namestitev gonilnika

6.1. Prenos

1. Prepričajte se, da je grafična tablica povezana z računalnikom.

2. Obiščite spletno mesto XP-PEN (www.xp-pen.com), izberite razdelek Support
(Podpora) in kliknite Download (Prenos). Izberite model izdelka in prenesite
najnovejši gonilnik za operacijski sistem svojega računalnika.

3. Sledite navodilom, da dokončate namestitev gonilnika.

Opomba: Za najboljše delovanje naprave priporočamo, da redno preverjate spletno
mesto XP-PEN in nameščate posodobitve gonilnika.

6.2. Namestitev

Po končanem prenosu razširite mapo in zaženite datoteko „.exe“ (Windows) ali
„.dmg“ (Mac), nato sledite navodilom do konca namestitve.

Opombe:

1. Pred namestitvijo začasno izklopite protivirusno programsko opremo in po-
žarni zid ter zaprite vse odprte programe.

2. Če so v računalniku nameščeni drugi gonilniki, jih najprej odstranite.

3. Po končani namestitvi priporočamo ponovni zagon računalnika.
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7. Predstavitev gonilnika

Po namestitvi gonilnika napravo povežite z računalnikom in odprite gonilnik, da
začnete prilagajati napravo.

Opomba: Ta dokument opisuje vse funkcije gonilnika, funkcije, ki so na voljo
pri dejanski uporabi, pa se razlikujejo glede na povezano napravo. Za posamezne
funkcije upoštevajte napravo, ki jo dejansko uporabljate. Ta navodila opisujejo
funkcije, ki veljajo za Deco Fun; nastavitve bližnjičnih tipk ter koleščka ali obroča
na dotik, ki jih Deco Fun nima, so izpuščene.

Shranjevanje konfiguracije

Če želite, da spremenjena konfiguracija velja tudi pri naslednji uporabi po izhodu
iz gonilnika, po spremembi kliknite gumb „OK“ na levi strani vmesnika gonilnika.
Po uspešnem shranjevanju se prikaže sporočilo „Configuration saved successfully“
(Konfiguracija je bila uspešno shranjena); sicer spremenjena konfiguracija velja samo
za trenutno uporabo.

8. Delovno območje

8.1. Zaslon

Če uporabljate več monitorjev v načinu podvajanja (vsi monitorji prikazujejo isto
sliko), se delovno območje naprave preslika na vse monitorje. Ko se pisalo premika
po delovnem območju, se kazalec hkrati premika na vseh monitorjih.

Če uporabljate več monitorjev v razširjenem načinu, morate v vmesniku gonilnika
izbrati monitor, na katerega naj se preslika delovno območje naprave.

Gonilnik ponuja tri načine nastavitve območja prikaza zaslona:

1. Set full screen (Celoten zaslon): območje zaslona izbranega monitorja nastavi
na največjo vrednost.

2. Set screen area (Nastavi območje zaslona): območje prikaza nastavite ročno z
miško. Z miško kliknite prvo točko (zgoraj levo) območja prikaza, nato drugo
točko (spodaj desno).

3. Customize (Po meri): ročno vnesite koordinate v polja X, Y, W in H ali z
miško povlecite ikono zaslona v vmesniku gonilnika, da prilagodite območje
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prikaza.

Show display number (Prikaz številke zaslona)

Prepozna vse priključene monitorje; levo spodaj na vsakem monitorju se prikaže
njegova številka.

8.2. Tablica

Na območje prikaza zaslona lahko preslikate poljuben del delovnega območja na-
prave. Gonilnik ponuja štiri načine:

1. Full tablet area (Celotno območje tablice): uporabi največje delovno območje
naprave.

2. Tablet proportion (Razmerje tablice): delovno območje naprave in zaslon pri-
lagodi v enakem razmerju.

3. Set tablet area (Nastavi območje tablice): s pisalom tapnite zgornji levi in
spodnji desni kot na tablici, da izberete delovno območje naprave.

4. Customize (Po meri): ročno vnesite koordinate v polja X, Y, W in H ali s
pisalom povlecite ikono naprave v vmesniku gonilnika, da nastavite velikost
delovnega območja.

Zasuk

Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270°. Po nastavitvi napravo obrnite še
v ustrezno smer.

Način za levičarje: zasuk za 180°.
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9. Aplikacija

Ko izberete aplikacijo, zanjo nastavite želene funkcije.

a. Kliknite „+“ desno zgoraj v vrstici aplikacij, da odprete okno za izbiro aplika-
cije.

b. Aplikacijo, ki jo želite dodati, izberite med zagnanimi programi ali kliknite
gumb „Browse“ (Prebrskaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij. Po izbiri
se spodaj prikaže pot do aplikacije.

c. Kliknite gumb „OK“ na dnu okna; izbrana aplikacija se doda v vrstico aplikacij.
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10. Nastavitve pisala

Gumbi pisala

Tukaj nastavite funkcije gumbov pisala. Za to uporabite možnost „Customize“ (Pri-
lagodi) v spustnem meniju.

Opombe:

Ko je pisalo v dosegu naprave, z enim pritiskom gumba preklopite med načinom
pisala in radirke. Po preklopu se trenutni način prikaže na dnu zaslona.

Z izbiro možnosti „Use mouse control“ (Uporabi upravljanje z miško) in „Input from
keyboard“ (Vnos s tipkovnice) v funkciji „Customize“ lahko prilagodite funkcije kom-
binacij tipk.

Upravljanje z miško

Tukaj lahko nastavite upravljanje z miško in tipke tipkovnice. Če izberete „Shift“ in
„Left click“ (levi klik), bližnjica deluje v programih, ki to kombinacijo podpirajo.

Vnos s tipkovnice

Tukaj lahko nastavite bližnjice na tipkovnici, na primer „Alt+A“ v programu 3D
MAX za uporabo orodja za poravnavo.
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Nastavite lahko več skupin bližnjic. Ko pritisnete gumb pisala, se vse nastavljene
bližnjice izvedejo zaporedoma.

Funkcije v rdečem okvirju se razlikujejo glede na napravo.

Natančni način

Natančni način omeji delovno območje naprave na majhno območje. Tako lahko
nekatere dele risbe izdelate podrobneje.

Nastavitev pritiska

Občutljivost na pritisk nastavite s krivuljo „Output“ (Izhod) in „Pen Pressure“ (Pri-
tisk pisala) ali z drsnikom.

S funkcijo „Current Pressure“ (Trenutni pritisk) lahko preizkusite trenutni pritisk
pisala.

Način miške

Privzeto se uporablja absolutni način. Označite to možnost, da uporabite relativni
način; nato lahko nastavite hitrost kazalca.

Absolutne koordinate (način pisala): standardni način za prostoročno risanje. Ob-
močje prikaza zaslona se preslika na delovno območje tablice.

Relativne koordinate (način miške): v tem načinu delate enako kot z običajno miško.

Windows Ink

Nekateri programi za risanje podpirajo pritisk pisala prek Windows Ink; z označitvijo
ali odznačitvijo možnosti „Windows Ink“ to funkcijo vklopite ali izklopite.
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11. Nastavitve

Onemogoči pritisk („Disable pressure“)

Ko je ta možnost označena, se pisalo ne odziva na pritisk.

Onemogoči nagib („Disable tilt“)

Z označitvijo te možnosti onemogočite učinek nagiba pisala (Deco Fun S in L; Deco
Fun XS nagiba ne podpira).

Diagnostično orodje („Diagnostic tool“)

Če se med uporabo gonilnika pojavi težava, lahko uporabite diagnostično orodje.

Uvoz in izvoz konfiguracije

Nastavljene funkcije lahko uvozite in izvozite, da njihove nastavitve shranite in znova
naložite.

Opomba: Pred uvozom ali izvozom spremenjenih funkcij najprej shranite konfigu-
racijo z gumbom „OK“ na levi strani vmesnika gonilnika.

Plošča vsebuje tudi možnosti „Disable shortcut key“ (Onemogoči bližnjične tipke) in
„Disable message“ (Onemogoči sporočila). Ti se nanašata na bližnjične tipke drugih
tablic XP-PEN; Deco Fun jih nima.
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12. Stik

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
E-pošta: service@xp-pen.com
Spletno mesto: www.xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Модели

Това ръководство описва трите размера от серията Deco Fun. Те се използват по един
и същ начин и се различават, както следва:

Модел Deco Fun XS Deco Fun S Deco Fun L

Модел на продукта CT430 CT640 CT1060
Размери 182,4 × 134,7 ×

10,5 mm
210,5 × 159,8 ×
12,9 mm

315 × 222,9 ×
12,5 mm

Активна област 4,8 × 3 инча
(121,9 × 76,2
mm)

6,3 × 4 инча
(160 × 101,6
mm)

10 × 6,27 инча
(254 × 159,3
mm)

Наклон – 60° 60°
Писалка P01, без батерия (електромагнитен резонанс),

8192 нива на натиск
Резолюция 5080 LPI
Честота на отчитане 220 RPS (макс.)
Височина на отчитане 10 mm
Порт USB-C, захранване DC 5 V / 1 A
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2. Общ преглед на продукта

1. Бутон за актуализация (използва се само при актуализация на фърмуера)

2. Светлинен индикатор (три режима)

а. Мига: писалката е в активната област, но не докосва таблета.
б. Свети постоянно: писалката е в активната област, нормална употреба.
в. Не свети: писалката е извън активната област.

3. USB-C порт

4. Отвор за каишка

3. Аксесоари

• Клипс за писалка

• Накрайници за писалка × 10

• Писалка P01

• USB-C кабел

• Кратко ръководство
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* Всички описания и изображения са само за справка и може да се различават от
действителния продукт.

4. Свързване

4.1. Компютър

Свържете графичния таблет към компютъра с USB-C кабела.

4.2. Смартфон или таблет с Android

1. Свържете графичния таблет XP-PEN към смартфона или таблета с Android
чрез USB OTG адаптер (USB към Micro-B или USB към USB-C).

English
How to Connect the XP-PEN Pen Tablet to an Android Smartphone or Tablet 
1. Connect the XP-PEN pen tablet USB adapter (USB to Micro-B or 

Type-C) to the Android smartphone or tablet. 

2. First, open an Android app that can support pen pressure, then 
rotate your pen tablet and Android device to vertical. 

3. Disable the rotate screen function and make sure the Android 
device remain vertical. 

4. Enjoy drawing! 

XP-PEN pen tablet only supports vertical mode for Android 
devices. The tablet will not work if the Android device is in 
horizontal mode.

目前繪圖板只支援安卓設備在豎直方向模式中正常使用。如客戶旋轉至橫 
向模式, 將不能正常使用。

繁體中文
XP-PEN繪圖板如何連接到安卓手機及平板 

2. 開啟支援壓力感應的安卓App，請將XP-PEN繪圖板及安卓設備直立擺放。 
3. 請關閉安卓設備的屏幕自動旋轉功能，保持設備於直向模式下使用。 
4. 現在你可盡情創作! 

1. 先將XP-PEN繪圖板連接到USB轉接器(USB to Micro-B或USB to 
Type-C)然後再連接到安卓手機或平板。

Das XP-PEN Tablet unterstützt nur den vertikalen Modus für 
Android-Geräte. Das Tablet funktioniert nicht, wenn sich das 
Android-Gerät im horizontalen Modus befindet.

So verbinden Sie das XP-PEN Tablet mit einem Android-Smartphone oder -Tablet

2. Öffnen Sie zunächst die Android-App, die den Stiftdruck unterstüt-
zen kann, und drehen Sie dann Ihr XP-PEN Tablet und Ihr 
Android-Smartphone oder -Tablet in die Vertikale.

3. Deaktivieren Sie die Funktion zum Drehen des Bildschirms und 
stellen Sie sicher, dass das Android-Smartphone oder -Tablet 
senkrecht steht.

4. Viel Spaß beim Zeichnen!

1. Schließen Sie den USB-Adapter des XP-PEN Tablets (USB an Micro-B 
oder Type-C) an das Android-Smartphone oder -Tablet an.

Deutsch

Le tavolette grafiche XP-PEN supportano solo la modalità 
verticale per i dispositivi Android. Non funzionano se il 
dispositivo Android è in modalità orizzontale.

Come collegare il tablet XP-PEN a uno smartphone o tablet Android.

2. Innanzitutto, apri l'applicazione Android che supporta la pressione 
della penna, successivamente ruota in verticale la tavoletta grafica 
XP-PEN e lo smartphone o il tablet Android.

3. Disattiva la funzione di rotazione dello schermo per assicurarti che 
lo smartphone o il tablet Android rimangano stabilmente verticali. 

4. Divertiti!

1. Collegare l'adattatore USB XP-PEN (da USB a Micro-B o Tipo-C) allo 
smartphone o tablet Android. 

Italiano

La tableta XP-PEN solo admite el modo vertical para los 
dispositivos Android. La tableta no funcionará si el dispositivo 
Android está en modo horizontal.

Cómo Conectar la Tableta XP-PEN a un Teléfono Inteligente o una Tableta Android

2. Primero, abra la aplicación de Android que puede soportar la 
presión del lápiz, luego gire su tableta XP-PEN y su teléfono 
inteligente o tableta Android a vertical.

3. Desactive la función de pantalla giratoria y asegúrese de que el 
teléfono inteligente o la tableta Android permanezcan en posición 
vertical.

4. ¡Disfruta dibujando!

1. Conecte el adaptador USB de la tableta XP-PEN (USB a Micro-B o 
tipo C) al teléfono inteligente o tableta Android.

Español

Планшеты XP-PEN поддерживает только вертикальный 
режим для Android устройств. Планшет не будет работать, 
если Android устройство  переведено в горизонтальное 
положение.

Как подключить планшет XP-PEN к Android устройству?

2. Откройте приложение на Android устройстве, которая поддерживает    
степень силы нажатия, затем поверните свое Android               
устройство в вертикальное положение. 

3. Отключите автоматический поворот экрана и убедитесь,                        
что Android устройство остается в вертикальном положении. 

4. Наслаждайтесь рисованием! 

1. Подключите планшет XP-PEN к Android смартфону или 
планшету через USB-адаптер.

Русский язык
Comment Connecter la tablette XP-PEN à un Smart-phone ou à une tablette Android

 2.Ouvrez une application Android qui prend en charge la pression du 
stylet, ensuite faites pivoter votre tablette XP-PEN et Smartphone / 
tablette Android à la Verticale.

3. Désactivez la fonction de rotation d'écran et assurez que le 
smartphone / la tablette Android reste en mode vertical.

4. Profitez de dessiner!

1. Connectez l'adaptateur USB (USB vers Micro-B ou Type-C) de la 
tablette XP-PEN à un Smartphone ou à une tablette Android.

Français
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2. Първо отворете приложение за Android, което поддържа натиск на писалката,
след това завъртете графичния таблет и устройството сAndroid във вертикално
положение.

3. Изключете автоматичното завъртане на екрана и се уверете, че устройството
с Android остава във вертикално положение.
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4. Приятно рисуване!

Забележка: Графичният таблет XP-PEN поддържа устройства с Android само във
вертикален режим. Таблетът не работи, ако устройството с Android е в хоризонтален
режим.

5. Съвместимост

• Windows 7 или по-нова

• Mac OS X 10.10 или по-нова

• Android 6.0 или по-нова

• Chrome OS 88 или по-нова*

• Linux

* Графичният таблет може да не работи правилно с някои сгъваеми или разглобяеми
Chromebook устройства. Резултатът от съпоставянето може да варира в зависимост
от настройките на производителя на компютъра.

6. Изтегляне и инсталиране на драйвера

6.1. Изтегляне

1. Уверете се, че графичният таблет е свързан към компютъра.

2. Посетете уебсайта на XP-PEN (www.xp-pen.com), изберете раздела Support
(Поддръжка) и щракнете върху Download (Изтегляне). Изберете модела на
продукта и изтеглете най-новия драйвер за операционната система на компю-
търа.

3. Следвайте указанията, за да завършите инсталирането на драйвера.

Забележка: За най-добра работа на устройството препоръчваме редовно да прове-
рявате уебсайта на XP-PEN и да инсталирате актуализациите на драйвера.
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6.2. Инсталиране

След като изтеглянето приключи, разархивирайте папката и стартирайте файла
„.exe“ (Windows) или „.dmg“ (Mac), след което следвайте указанията до завършване
на инсталирането.

Забележки:

1. Преди инсталирането временно изключете антивирусната програма и защит-
ната стена и затворете всички отворени програми.

2. Ако на компютъра са инсталирани други драйвери, първо ги деинсталирайте.

3. След завършване на инсталирането се препоръчва рестартиране на компютъ-
ра.

7. Представяне на драйвера

След инсталирането на драйвера свържете устройството към компютъра и отворете
драйвера, за да започнете персонализирането на устройството.

Забележка: Този документ описва всички функции на драйвера, но функциите,
достъпни при реална употреба, се различават в зависимост от свързаното устройст-
во. За конкретните функции се ориентирайте по устройството, което действително
използвате. Това ръководство описва функциите, които се отнасят за Deco Fun;
настройките за бързи клавиши и за колело или сензорен пръстен, каквито Deco Fun
няма, са пропуснати.

Запазване на конфигурацията
Ако искате променената конфигурация да остане валидна и при следващото изпол-
зване след излизане от драйвера, след промяната щракнете върху бутона „OK“ от
лявата страна на интерфейса на драйвера. След успешно запазване се появява съоб-
щението „Configuration saved successfully“ (Конфигурацията е запазена успешно); в
противен случай променената конфигурация важи само за текущото използване.
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8. Работна област

8.1. Екран

Ако използвате няколко монитора в режим на дублиране (всички монитори показват
едно и също изображение), работната област на устройството се съпоставя с всички
монитори. Когато писалката се движи в работната област, курсорът се движи еднов-
ременно на всички монитори.

Ако използвате няколко монитора в разширен режим, трябва да изберете в интерфей-
са на драйвера монитора, с който да се съпостави работната област на устройството.

Драйверът предлага три начина за задаване на областта на показване на екрана:

1. Set full screen (Цял екран): задава максималната област на екрана на избрания
монитор.

2. Set screen area (Задаване на област на екрана): задайте ръчно областта на по-
казване с мишката. Щракнете с мишката върху първата точка (горе вляво) на
областта на показване, след това върху втората точка (долу вдясно).

3. Customize (Персонализиране): въведете ръчно координатите в полетата X, Y,
W и H или плъзнете с мишката иконата на екрана в интерфейса на драйвера,
за да регулирате областта на показване.

Show display number (Показване на номера на дисплея)
Разпознава всички свързани монитори; в долния ляв ъгъл на всеки монитор се по-
казва номерът му.

8.2. Таблет

Можете да съпоставите произволна част от работната област на устройството с об-
ластта на показване на екрана. Драйверът предлага четири режима:
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1. Full tablet area (Цялата област на таблета): използва максималната работна об-
ласт на устройството.

2. Tablet proportion (Пропорция на таблета): мащабира работната област на уст-
ройството и екрана в еднакви пропорции.

3. Set tablet area (Задаване на област на таблета): с писалката докоснете горния
ляв и долния десен ъгъл на таблета, за да изберете работната област на уст-
ройството.

4. Customize (Персонализиране): въведете ръчно координатите в полетата X, Y,
W и H или плъзнете с писалката иконата на устройството в интерфейса на
драйвера, за да зададете размера на работната област.

Завъртане
Можете да зададете устройството на 0°, 90°, 180° или 270°. След настройката завър-
тете и самото устройство в съответната посока.

Режим за левичари: завъртане на 180°.
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9. Приложение

След като изберете приложение, задайте желаните функции за него.

а. Щракнете върху „+“ горе вдясно на лентата с приложения, за да отворите про-
зореца за избор на приложение.

б. Изберете приложението за добавяне от работещите програми или щракнете
върху бутона „Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталираните при-
ложения. След избора пътят до приложението се показва в долната част.

в. Щракнете върху бутона „OK“ в долната част на прозореца; избраното прило-
жение се добавя към лентата с приложения.
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10. Настройки на писалката

Бутони на писалката
Тук задавате функциите на бутоните на писалката. Използвайте за целта опцията
„Customize“ (Персонализиране) в падащото меню.

Забележки:
Когато писалката е в обхвата на устройството, едно натискане на бутона превключва
между режим на писалка и режим на гума. След превключването текущият режим
се показва в долната част на екрана.

Като изберете „Usemouse control“ (Използване на управление с мишка) и „Input from
keyboard“ (Въвеждане от клавиатурата) във функцията „Customize“, можете да пер-
сонализирате функциите на клавишни комбинации.

Управление с мишка
Тук можете да настроите управлението с мишка и клавишите на клавиатурата. Ако
изберете „Shift“ и „Left click“ (ляво щракване), комбинацията работи в програмите,
които я поддържат.

Въвеждане от клавиатурата
Тук можете да зададете клавишни комбинации, например „Alt+A“ в 3D MAX, за да
използвате инструмента за подравняване.
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Можете да зададете няколко групи клавишни комбинации. При натискане на бутона
на писалката всички зададени комбинации се изпълняват последователно.

Функциите, показани в червената рамка, се различават в зависимост от устройство-
то.

Режим за прецизност
Режимът за прецизност ограничава работната област на устройството до малка об-
ласт. Така можете да изрисувате някои части по-детайлно.

Регулиране на натиска
Чувствителността към натиск се регулира с кривата „Output“ (Изход) и „Pen
Pressure“ (Натиск на писалката) или с плъзгача.

С „Current Pressure“ (Текущ натиск) можете да изпробвате текущия натиск на пи-
салката.

Режим на мишка
По подразбиране се използва абсолютният режим. Отметнете тази опция, за да из-
ползвате относителния режим; след това можете да регулирате скоростта на курсо-
ра.

Абсолютни координати (режим на писалка): стандартният режим за рисуване на сво-
бодна ръка. Областта на показване на екрана се съпоставя с работната област на
таблета.

Относителни координати (режим на мишка): в този режим работите като с обикно-
вена мишка.
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Windows Ink
Някои програми за рисуване поддържат натиска на писалката чрез Windows Ink; от-
метнете или премахнете отметката от „Windows Ink“, за да включите или изключите
тази функция.

11. Настройки

Деактивиране на натиска („Disable pressure“)
Когато тази опция е отметната, писалката не реагира на натиск.

Деактивиране на наклона („Disable tilt“)
С отметването на тази опция се деактивира ефектът на наклон на писалката (Deco
Fun S и L; Deco Fun XS не поддържа наклон).

Инструмент за диагностика („Diagnostic tool“)
Ако при използването на драйвера възникне проблем, можете да използвате инстру-
мента за диагностика.

Импортиране и експортиране на конфигурация
Можете да импортирате и експортирате зададените функции, за да запазвате и за-
реждате техните настройки.

Забележка: Преди да импортирате или експортирате променени функции, първо
запазете конфигурацията с бутона „OK“ от лявата страна на интерфейса на драйвера.

Панелът съдържа и опциите „Disable shortcut key“ (Деактивиране на бързите клави-
ши) и „Disable message“ (Деактивиране на съобщенията). Те се отнасят до бързите
клавиши на други таблети XP-PEN; Deco Fun няма такива.
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12. Контакт

Ако се нуждаете от допълнителна помощ, свържете се с нас:
Имейл: service@xp-pen.com
Уебсайт: www.xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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